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Вступ 

 Концепція “війни” завжди передбачала наявність поля бою. Всього чотири 

десятиліття 1914 - 1945 рр. змогли поповнити історію людства одними із 

масштабних військових зіткнень: битва на Соммі, в якій союзники Антанти 

втратили бл. 600 тис. солдатів1, Брусиловський прорив, битва при Сталінграді і 

т. д. Втім, боролися не лише ті, хто перебував у безпосередній близькості до 

ворога, а й ті, хто ніколи не стикався із ним сам-на-сам. Словами Вінстона 

Черчилля: “Ми [британці] боротимемося у Франції, ми боротимемося в морях і 

океанах […], ми захищатимемо наш Острів, незалежно від ціни […], ми 

боротимемося в полях і на вулицях […]. Ми ніколи не здамося! ”2. Черчилль 

усвідомлював, що досягнення перемоги передбачало синергію між тилом та 

фронтом. Оскільки, війна потребувала вливання не лише великої кількості 

людських ресурсів, а й коштів, вона підштовхувала владу до переосмислення 

фінансової політики. Відтак, здійснивши зсув політики “вліво”, уряд намагався 

встановити державний контроль над витратами заледве не кожного громадянина 

Великої Британії. Оскільки, економічна політика була трансформована 

насильно, вона мала видаватися виправданою для широкого загалу. Відтак, на 

допомогу приходила пропаганда, яка не лише оправляла суворість внутрішніх 

обмежень, але й інформуючи ‒ відображала їх імплементацію в буденний 

життєвий уклад. 

 Дана робота розглядає життя британців під час Першої та Другої світових 

війн (1914-18 та 1939-45 рр.) та способи його відображення у візуальній 

пропаганді, тобто, плакатах; порівнює тенденції у візуальній пропаганді 

вищеподаних часових відтинків між собою. 

 Актуальність роботи полягає у незмінності людських когнітивних 

функцій, якими намагалася маніпулювати візуальна пропаганда. Затим, що 

                                                             
1 Howard M. The First World War: A Very Short Introduction. Oxford: Oxford University Press, 

2003, p. 66. 
2 Speech of Winston Churchill in House of Commons. 4 June 1940 // 
https://winstonchurchill.org/resources/speeches/1940-the-finest-hour/we-shall-fight-on-the-
beaches/ 

https://winstonchurchill.org/resources/speeches/1940-the-finest-hour/we-shall-fight-on-the-beaches/
https://winstonchurchill.org/resources/speeches/1940-the-finest-hour/we-shall-fight-on-the-beaches/
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плакати керувалися однозначними меседжами, осмислення яких не потребувало 

значних аналітичних здібностей, вони добре надаються до виокремлення методів 

впливу, які застосовуються понині.  

Мета роботи ‒ порівняння репрезентації життя британців на “домашньому 

фронті” Великої Британії у період Першої та Другої світових воєн на основі 

візуальної пропаганди (плакатів). 

Завдання: 

 зробити аналіз політичної та соціальної ситуації у Великій Британії Першої 

світової, міжвоєнного періоду та Другої світової війни 

 зібрати, типологізувати плакати за способом репрезентації побуту 

британців на “домашньому фронті” впродовж 1914-45 рр. 

 визначити риси, характерні для плакату як різновиду візуальної 

пропаганди 

 відповідно до типологізації, виокреми спільні та відмінні риси (економічні, 

політичні, безпекові, побутові) для  перебування на “домашньому фронті” 

у відтинках 1914-18 та 1939-45 рр.  

 виявити методи впливу, який здійснювався на громадян  

Об’єкт – внутрішня візуальна пропаганда Великої Британії у період Другої 

світової війни. 

Предмет – особливості репрезентації життя британців на «домашньому фронті» 

у пропагандистських плакатах. 

Хронологічні рамки – 1914 – 1945 рр. XX ст.  Окрім того, до уваги взяті 

економічно-політичні, соціальні умови у Великій Британії довоєнного та 

міжвоєнного періодів. Аналіз мирних відтинків дозволив оприявнити 

особливості, виклики, з якими стикалося цивільне населення за обставин ведення 

“тотальної” війни.  
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 Затим, що дослідження проводиться на основі візуальних джерел, в його 

основу лягає інтерпретація продуктів “візуальної культури”, введена Ніколасом 

Мірзоєвим в його праці “Вступ до візуальної культури”. Мірзоєв розробив 

поняття “візуальної культури”, яке уособлює всеохопну систему безперервно 

взаємодіючих між собою візуальних образів. Він не відкидає локальні 

особливості візуального, але наполягає на його універсальності, яке стає все 

більш монолітним разом із процесом становленням суспільства. Автор вважає, 

що візуальна культура не перебуває у вакуумі, а існує за прямої участі глядача. 

Як наслідок, трактувати її без врахування того, хто буде на неї споглядати ‒ 

неможна. Окрім того, Мірзоєв зважає на невід’ємний від візуальної культури 

маніпулятивно-симулятивний аспект.3 Оскільки, всі вищеподані ознаки 

теоретичного підходу Мірзоєва надаються до аналізу плакату як підвиду 

візуальної пропаганди, вони в той-чи інший спосіб знайшли відображення в 

даному дослідженні. Стосовно задіяних методів: порівняльний (для визначення 

особливостей плакатів та їх співставлення), абстрагувальний (для відділення 

важливих ознак від другорядних), узагальнюючий (для творення припущень, 

виходячи з попередніх суджень). Найосновнішим із спеціальних методів є 

іконологічний метод Ервіна Панофські, який базується на трьох етапах аналізу 

візуальних джерел. Перший – предметний, другий – образний та третій – 

внутрішньо- змістовний. Метод Панофські грунтується на наступності характеру 

вивчення зображень. Відтак, слід розпочинати із колористики до з’ясування 

сюжету, контексту та до пошуку алюзій та того, що сам автор, не помітивши, міг 

відобразити4. Даний метод, перебуваючи вкупі із теоретичною концепцією 

Мірзоєва, був творчо переосмислений та пристосований до даного дослідження. 

Зокрема, алгоритм аналізу передбачає візуальний аналіз показового зображення 

за методом Панофські, із подальшою його контекстуалізацією. Спершу 

зображення розглядається на фоні подібних йому продуктів “візуальної 

                                                             
3 Mirzoeff N. An Introduction to Visual Culture. London: Routledge, 1999, p. 252. 
4 Панофский Э. Иконография и иконология: введение в изучение искусства Ренессанса. 
Санкт-Петербург: Гуманитарное агентство, 1999, c. 45-48. 
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культури”, тобто, на фоні “візуального”, а потім ‒ виводиться на контекст 

“реального” з врахуванням особи глядача, його стосунків із соціумом. 

 Джерельна база дослідження впирається в аналіз британських плакатів 

Першої та Другої світової війн. Оскільки, Імперський воєнний  музей володіє 

найбільшою онлайн-колекцією, доступних для широкого загалу плакатів, його 

матеріали було долучено до даного дослідження5. Без огляду на прямолінійність 

меседжу плакатів та їхню простоту, вони відображали примусові зміни, які 

відбувалися в країні. Затим, що ці зміни не залишали простору для вибору, 

плакати ‒ достовірні в сенсі суспільних трансформацій, поступу або регресу. 

Пропаганда висвітлювала табуйовані, замовчувані сфери життя, виходячи з 

інтенцій до їх виправлення. Неможливо було візуалізувати те, що слід робити без 

опосередкованої згадки про те, чого робити не можна. Вибірка плакатів 

проводилася за критерієм їх репрезентативності. Враховуючи порівняльний 

характер дослідження, в додатки були виведені плакати, які не лише становили 

середнє арифметичне серед їх великої різноманітності, але й, які надавали 

простір до співставлення відтинків 1914-18 та 1939-45 рр. Відібрані плакати 

репрезентують зміни не лише в соціальній політиці чи економіки, але й в 

уявленнях всередині суспільства та  окремих його складових. Окрім візуальних 

джеред, до дослідження були залучені аудіосвідчення очевидців Першої та 

Другої світової, які доступні для прослуховування в онлайн-архіві Імперського 

воєнного музею6.  

 Базова термінологія: 

 “домашній фронт” (англ. “home front”) – британський тил та його побут 

під час війни, який перебуваючи під тиском економічних заходів, 

допомагав британським військам на фронті 

                                                             
5 About IWM [Електронний ресурс] // Imperial War Museums. Режим доступу до ресурсу: 
https://www.iwm.org.uk/about 
6 Voices of War [Електронний ресурс] // Imperial War Museums. Режим доступу до ресурсу: 
https://www.iwm.org.uk/history/voices-of-war/ve-day 

https://www.iwm.org.uk/about
https://www.iwm.org.uk/history/voices-of-war/ve-day
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 раціонування (англ. “austerity”) ‒ комплекс заходів, спрямованих на 

скорочення цивільних витрат на державному рівні, методом обмеження 

особистих витрат справедливого розподілу 

Стосовно історіографії “домашнього фронту”, найцитованіша, 

найгрунтовніша праця з найбільшою кількістю статистичних даних ‒ книга Іни 

Цвайнігер-Баргіловської «Ощадливість у Великій Британії. Раціонування, 

контроль та споживання, 1939–1955». Поєднання сімейного та політичного 

аспектів життя роблять книгу Цвайнігер-Баргіловської особливою на поприщі 

праць на подібну тематику. Принципових дискусій в темі “домашнього фронту” 

немає. Однак, виникали певні розходження. Наприклад, історик Джей Вінтер 

наполягав на покращенні здоров’я дітей та немовлят в період Другої світової, 

втім, Лінда Брайдер заперечила твердження Вінтера, методом розширення бази 

статистичних даних. Затим, що тема “домашнього фронту” лежить в суспільній 

площині, вона варіюється об’ємом, способом інтерпретації статистичних даних. 

Існують й інші праці на подібну тематику: “Століття політики фіскального 

вичавлювання” Крістофера Худа та Розанни Хімаз, яка розглядає економічний 

вимір “домашнього фронту” та державний контроль, що над ним здійснювався; 

“Битва за Британію: громадянство та ідеологія у Другій світовій війні” Девіда 

Моргана та Мері Еванс, яка значно більше стосується політики, ідеології та 

британського націоналізму7.  

Структура роботи: в першому розділі описується воєнний та міжвоєнний 

періоди у Великій Британії, соціальні та економічні чинники, які грали роль для 

політики воєнних років. Оскільки, плакати розроблялися на державне 

замовлення, характеристика економічної політики ‒ важлива в контексті даного 

дослідження. Вона дозволила типологізувати плакати та виявити їх спільні риси 

                                                             
7 Див. Zweinger-Bargielowska I. Austerity in Britain Rationing, Controls, and Consumption. Oxford: 
Oxford University Press, 2002, p. 304. 
Hood C., Himaz R. Century of Fiscal Squeeze Politics: 100 Years of Austerity, Politics, and 
Bureaucracy in Britain. Oxford: Oxford University Press, 2017. p. 262.  
Evans M., Morgan D. The battle for Britain: citizenship and ideology in the Second World War. 
London: Routledge, 2002, p. 204. 
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у випадках відсутності видимих ознак до їх схожості; в другому розділі 

присутній безпосередній аналіз плакатів за поділом на три підрозділи. 

Групування здійснене згідно принципу сортування за змістом та меседжем. В 

першому підрозділі виконаний аналіз плакатів, які застерігали від внутрішньої 

небезпеки у вигляді “чужого”, в другому ‒ плакати, спрямовані на зменшення 

або зміну характеру споживання, в третьому ‒ плакати, які закликали до 

підсилення трудових зусиль. 
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Розділ I. Соціально-економічне та політичне становище Британії від 

поч. XX до Другої світової війни 

Назвати дату, коли Перша світова почала маячити на горизонті ‒ 

неможливо. Єдине можна сказати  точно - передумови Першої світової війни 

сягають далеко за вбивство Франца Фердинанда у 1914 р. Впродовж II пол. XIX 

– поч. XX ст. баланс між передовими державами “Старого Світу” радикально 

змінився. Причиною послужив блискавичний тріумф Німецької імперії, 

проголошеної у 1871 р. З одного боку, успіх Німеччини  можна приписати 

значному розширенню ринку збуту за рахунок приєднання колоній та жорсткій 

зовнішній політиці уряду Бісмарка, з іншого боку, зовнішня динаміка ‒ це лише 

вияв внутрішніх стимулів, які нуртували всередині імперії. Для Німецької імперії 

таким стимулом був значний науковий поступ. Іронічно, але технічний прогрес 

послужив не лише зростанню Німецької імперії, а й втраті Британією статусу 

“майстерні світу”. В той же час, коли Британія виготовляла свої товари за 

допомогою устаткування, актуального для пер. пол. XIX ст., Німецька імперія 

укомплектовувала підприємства найсучаснішим обладнанням. Як наслідок, 

британські товари були значно дорожчими за німецькі аналоги. Німецька 

імперія, відібравши в Британії монополію на міжнародну торгівлю, не забувала 

зазіхати на сферу військового будівництва. З 1900 р. - до поч. Першої світової, 

Німеччина володіла найбільшою сухопутною армією в Європі.8 Попри страх 

Британської імперії перед численністю німецької армії, найбільшим ударом, 

було рішення німецького уряду про будівництво грандіозного військово-

морського флоту. Переозброєння Німеччини сулило  Британії не лише загрозу 

для колоніальних володінь, а й метрополії. У зв’язку з втратою Британією 

чільного місця в світі, продовжувати вести зовнішню політику методом 

“блискучої ізолції” вона не могла. Одночасно з Британією, обділеною залишалася 

Франція. Плодом антипатії до Німецької імперії була “сердечна згода” 1904-1907 

рр., укладена між Британією, Францією та Росією. Народження Антанти, будучи 

                                                             
8 Howard M. The First World War: A Very Short Introduction. Oxford: Oxford University Press, 
2003, p. 1-10. 
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відповіддю на створення Троїстого союзу між Німеччиною, Австро-Угорщиною 

та Королівством Італія, було останньою краплею в чаші “довгого XIX ст”. Далі 

був тільки 1914 р. та Перша світова війна9. 

 Війна 1914-18 рр. була побічним ефектом технічного та економічного 

розвитку. Попри те, що початок драматичних подій XX ст. прийнято асоціювати 

з Першою світовою, ланцюжок наслідків сягнув далі 1945-го р.10 Впродовж 

воєнного та післявоєнного часу явище безробіття набуло масового характеру, 

будучи результатом надмірного роздування бюджетів, необхідного для 

постійного ведення воєнних дій. Змінювалося життя не лише тих, хто підпадав 

під призовний вік, а й тих, хто, на жаль чи на щастя, залишався вдома. 

Порівнювати досвід ветеранів війни та учасників “домашнього фронту” не 

видається можливим, але цілком розмежовувати їх також не варто.  

 В час Першої світової війни Британія не змогла утримати вінок 

промислової першості, що належав їй впродовж всього XIX ст. Найбільшого 

удару економічній спроможності Великої Британії, без сумніву, завдала війна, 

але то була не єдина причина. Багатьох негативних наслідків, яких країна зазнала 

після 1918 р. можна було уникнути. Свою роль зіграла невдала економічна 

політика трьох урядів під керівництвом Герберта Генрі Асквіта, який обіймав 

посаду прем’єр-міністра у 1908-1915, 1915-1916 рр. та Девіда Ллойда Джорджа з 

1916 р. до 1922 р. Політика, спрямована на обмеження витрат соціальної сфери, 

розпочалася на початку Першої світової  та  була проведена у чотири етапи. 

Попри те, що процедура підвищення податків і скорочення витрат на цивільну 

сферу відбувалася поступово, уряди все одно боялися обурення з боку 

суспільства, а особливо, робітників та нижчих станів. Найбільше місця в страхах 

влади займала революція, яка після подій в Росії не видавалася ефемерною. 

Страхи влади загострювалися, але війна тривала. Вихід з важкої економічної 

                                                             
9 Остапенко Г. Новейшая история Великобритании: XX - начало XXI века. Москва: Инфра-

М, 2020, с. 43. 
10 Ritschl A., Straumann T. Business Cycles and Economic Policy, 1914-1945// Economic History 
Working Papers : A Survey. 2009, p. 1. 
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ситуації країна віднайшла у міжнародних кредитах. Позики, які надавали США, 

значно виходили за всякі розумні межі. Зокрема, вони перевершували кошти, 

залучені Британією для ведення Кримської та Наполеонівських воєн. Логічним 

продовженням політики позик був подальша оплата боргів, які також 

потребували грошей. Оскільки, основну масу коштів парламент отримував за 

рахунок підвищення податків та урізання соціального бюджету, найкращим 

рішенням було ‒ продовжити тактику. Як наслідок, політика нівелювання 

цивільних витрат тривала аж до середини 20-х рр. та була поновлена після 

початку Другої світової11. 

 Країна переживала велику кількість труднощів, спровокованих не лише 

обставинами ззовні, а й всередині. Для  уряду Ллойда Джорджа, важливою 

проблемою було повстання в Ірландії 1916 р. Причини його лежали в накладанні 

буденних негараздів воєнного часу на невдалі політичні кроки британської 

влади. За збігом обставин, в тому ж таки 1916 р. уряд запровадив низку 

нововведень, що обмежували свободу слова, запроваджувалася цензура. Попри 

те, що раніше парламентом був прийнятий Закон про самоврядування, у 1916 р. 

вступ в силу був відкладений12. Зрозуміло, що подібні рішення британських 

політичних лідерів Ірландія сприймала не найкращим чином, враховуючи їх 

спільну з Британією історію. Крім того на території тої ж Ірландії та Шотландії 

мав місце неврожай. Як наслідок, значний продовольчий дефіцит охопив не лише 

вищезгадані регіони, а й всю Велику Британію13.  

 Судячи зі всього, побоювання уряду не були безпідставними. Бідність 

стала частиною буденного досвіду. Доказом тому є спостереження Мод  Девіс 

“Життя в британському селі”, що велися у 1905-1907 рр. Праця базується на 

дослідженні бідності в селі, його причин та ставлення до нього. На прикладі села 

Корслі, Англія, Девіс пише, що повагу до тої чи іншої сім'ї в сільській 

                                                             
11 Hood C., Himaz R. Century of Fiscal Squeeze Politics: 100 Years of Austerity, Politics, and 
Bureaucracy in Britain. Oxford: Oxford University Press, 2017, p. 42. 
12 Остапенко Г. Новейшая история Великобритании: XX - начало XXI века. Москва: Инфра-

М, 2020, с 70. 
13 Там само, с. 71. 
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спільноті  визначав не ступінь майнових надбань, а персональні якості її членів. 

Більше того, авторка наполягає на тому, що бідність не повсякчас залежала від  

особистих якостей, як-от: лінивість чи тупість. Іншими словами, бідність могли 

провокувати, незалежні від суспільного впливу, соціально-економічні чинники. 

Парадоксально, але, якщо член общини був бідним, виявляючи ознаки девіантної 

поведінки: нечесність, неощадливість, невміння вчасно повертати борги або 

алкоголізм, то причину його непевного економічного становища оточення 

вбачало у негативних проявах особистості14. В очах соціуму існував зв’язок між 

характером бідняка та його платоспроможністю, який міг змінюватися в 

залежності від ситуації. Частіше зустрічаєш ‒ менше уваги приділяєш. Якщо 

бідність не була причиною до маргіналізації, отже, не доводиться стверджувати 

про винятковість явища низького рівня платоспроможності для Британії 

довоєнного часу. У 1907 р. бути бідним було нормально, а, отже, звично. 

Важливо, що толерування бідності залежало не лише від частоти, за якою 

кожен окремий член соціуму з нею стикався, а й від зв’язку бідності з 

безробіттям. Підставами безробіття були: вік, хвороба або смерть годувальника. 

Відсоток хворих та сімей без годувальника, значно зріс впродовж останніх років 

війни. Причиною тому була епідемія грипу, що мала місце у Великій Британії 

впродовж 1918-1919 рр. та сама війна, яка потребувала значного числа людських 

ресурсів. В той же час, зарплатня для працевлаштованих робітників з 1914 р. 

лише росла. До 1918 р. середня зарплатня була більше, ніж в 1.5 вищою рівня 

1913 р.15 Найбільші податки накладалися на громадян, чиї доходи виросли від 

моменту початку війни16. Таким чином, реального покращення 

платоспроможності населення не відбулося, оскільки, коли безробітні не могли 

цілком вдовольнити свої потреби, працевлаштовані, чиї доходи виросли, теж не 

                                                             
14 Gazeley I. Poverty in Britain, 1900-1965. London: Macmillan International Higher Education, 

2003, p. 52. 
15 Ibid, p. 76. 
16 Hood C., Himaz R. Century of Fiscal Squeeze Politics: 100 Years of Austerity, Politics, and 
Bureaucracy in Britain. Oxford: Oxford University Press, 2017, p. 55. 
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могли розпоряджатися коштами в повній мірі у зв’язку з надвисокими податками 

та дефіцитом продовольства.  

Повертаючись до епідемії грипу 1918-1919 рр. в Британії, то стосовно 

причин її виникнення існують серйозні суперечки. Джей Вінтер, британський 

історик, у своїй статті 1977 р. “Вплив Першої світової війни на цивільне здоров’я 

у Великій Британії” обстоював думку про загальні тенденції покращення стану 

здоров’я населення впродовж 1914-1918 рр. Його докази базувалися на 

статистиці смертності чоловіків віком від 40-ка до 59-ти років та немовлят17. За 

його переконаннями, чоловіки, що перебували понад віковою планкою призову, 

впродовж воєнних років мали підвищені шанси до виживання, ніж будь-коли до 

того18. Те саме стосується і немовлят, чия смертність значно скоротилася 

впродовж воєнних років19. Вінтер доходить до висновку про значне підвищення 

стандартів життя британського робочого класу впродовж Першої світової, яке 

найбільше проявлялося у покращенні раціону та було результатом піклування 

влади20. Такий підхід піддавався критиці багатьма дослідниками. Причина тому 

‒ висновки Вінтера, які нехтують основним приводом до епідемії грипу. Крім 

того, Вінтер оперував надзвичайно вузькою статичною базою смертності. 

Однією з тих, хто піддав сумніву висновки Вінтера була дослідниця Лінда 

Брайдер. Вона наполягала на факті загального поширення не лише грипу, а й 

респіраторних захворювань загалом21. Таким чином, головний аргумент Вінтера 

про особливу “вірулентність”22 грипу можна відразу відкинути. Якщо 

самостійно грип міг набути поширення за рахунок особливості інфекційного 

агента, тобто самого вірусу, то респіраторні захворювання, говорячи про них як 

про одне-ціле, могли набути широкого поширення лише за умови чутливості 

                                                             
17 Winter J. The Impact of the First World War on Civilian Health in Britain // New Series. vol. 30. 

№. 3. Wiley, 1977, p. 489, 504. 
18 Ibid, p. 492. 
19 Ibid, p. 506. 
20 Ibid, p. 502. 
21 Gazeley I. Poverty in Britain, 1900-1965. London: Macmillan International Higher Education, 

2003, p. p. 60. 
22 Ibid, p. 488. 
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інфікованого організму. Одною з причин загострення імунної вразливості можна 

вважати низьку якість харчування. Важливим в критиці Брайдер є також 

статистична база, на яку вона опирається, оскільки до свого дослідження вона 

долучає, наприклад, статистику середнього росту дітей шкільного віку, зроблену 

шкільними медичними працівниками міст та містечок Англії. Дані показують: 

впродовж воєнних років помітно зменшується середній ріст учнів., що може бути 

ознакою недоїдання23. Як наслідок, про певні покращення в якості життя 

цивільного населення Великої Британії у роки війни ‒ говорити важко, беручи 

до уваги ширші кола статистичних даних та інші непрямі докази.  

 Міжвоєнні роки несли на собі тягар надбань, переданих Першою світовою. 

Багато економічно-соціальних тенденцій, що існували до того, отримали своє 

продовження після 1918 р. З одного боку, отримання жінками виборчого права, 

що було наслідком широкого залучення останніх до праці під час війни або 

утворення Ірландської Вільної держави, народ якої серйозно заявив про себе у 

1916 р. З іншого боку, соціальна структура, ніби, перевернулася з ніг на голову. 

На час війни, середній та вищі за нього класи, зусиллями влади перебували в 

економічно-політичному балансі з робітниками. Ефект досягався методом 

обкладання надмірних доходів податками24. Після війни, навпаки, податки для 

населення з вищими прибутком поступово ставали все меншими, одночасно, 

кількість доступного продовольства лише збільшувалася. Невдоволення владою 

та значна поляризація всього суспільства продовжували наростати.  

Війна спровокувала загальне збільшення числа робітників, чия велика 

кількість мала втамувати постійно наростаючі апетити військових потреб. Як 

наслідок, голос робочого класу став найгучнішим зі всього галасу суспільної 

думки. Найпопулярнішими серед народу стали колективістські ідеї.  Причиною 

тому, частково, була хвиля революцій, що прокотилася світом після закінчення 

                                                             
23 Winter J. The Impact of the First World War on Civilian Health in Britain // New Series. vol. 30. 

№. 3. Wiley, 1977, p. 60. 
24 Hood C., Himaz R. Century of Fiscal Squeeze Politics: 100 Years of Austerity, Politics, and 
Bureaucracy in Britain. Oxford: Oxford University Press, 2017, p. 42. 
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війни. В 1917-18 рр. мільйони британців взяли участь у страйках, що спалахували 

один-за-одним на території всієї країни. Позитивною стороною подібної 

суспільної активності було значне посилення позапарламентської  політичної 

діяльності мас. Після війни почали створюватися численні суспільні організації 

та об’єднання політичного спрямування25. Намагаючись пом’якшити атмосферу 

в країні, уряд намагався йти на будь-які поступки. У 1918 р. був ухвалений Новий 

закон про народне представництво, за яким право голосувати отримували всі 

чоловіки віком від 21 р. та жінки. Перед жінками висувалася не лише віковий 

ценз, а й вимога особистого доходу від 5 фунтів в рік або шлюб з чоловіком з 

вищенаведеним прибутком. Таким чином, 60% виборців 1918-го р. брали участь 

у виборах вперше26.  

 Що стосується соціально-економічного розвитку Британії міжвоєнного 

періоду, то він характеризується парадоксальною дихотомією бідності та 

прогресу. Після перемоги у Першій світовій, Велика Британія сягнула піку своїх 

територіальних  розмірів, керуючи більшою частиною світового видобутку 

золота, алмазів, нікелю та каучуку. Британія так і не змогла втримати в полі 

впливу Афганістан та Іран. Пізніше до них приєдналася Індія та Єгипет. 

Особливо болісною для влади була поразка в Ірландії, яка вважалася 

нестабільною ще від 1916 р.27 Громом серед ясного неба була світова економічна 

криза, будучи відголоском обвалу Нью-Йоркської фондової біржі 1929 р. В той 

же час, луна заокеанського економічного краху вдало наклалася на внутрішні 

британські проблеми, обернувшись у хвилю безробіття. Найбільших збитків від 

Великої Депресії зазнала важка промисловість, оскільки, саме вона втратила 

найбільше число працівників28. Відповідно, працівники, задіяні у виробництві 

знарядь праці, найчастіше підпадали під скорочення або зниження платні. Факт 

                                                             
25 Остапенко Г. Новейшая история Великобритании: XX - начало XXI века. Москва: Инфра-
М, 2020, с. 98. 
26 Там cамо, с. 103. 
27 Там само, с. 92, 93. 
28 Gazeley I. Poverty in Britain, 1900-1965. London: Macmillan International Higher Education, 
2003, p. 103. 
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того, що одні галузі страждали від кризи більше, ніж інші, поєднувався з поділом 

регіонів за спеціалізацією, провокуючи локалізацію явища безробіття. 

Парадоксально, але на поч. 30-х рр.  райони суднобудування (Південна 

Шотландія), виплавки сталі або чавуну, видобутку вугілля (Південний Уельс) 

перетворювалися на “депресивні”, де рівень безробіття був значно вищий, ніж 

деінде. Безробіття розподілялося по країні нерівномірно29. Попри масовий 

характер безробіття та його нормалізацію в суспільстві, не всі прошарки 

потерпали від браку коштів. Більше того, значного посилення в порівнянні з 

1914-18 рр., зазнав середній та вищий класи. Причиною тому було зняття з них 

багатьох податків, накладених впродовж воєнних років та появі ширшого 

спектру товарів загального вжитку. Свою роль також зіграв технічний розвиток 

у вигляді електрифікації. Соціальне життя, тих, хто був достатньо заможним для 

придбання автомобіля, назавжди змінилося30.  

Разом з трансформацією економічного життя Британії, змін зазнав 

буденний досвід її громадян. “Бідність” 30-х рр. XX ст. не була “бідністю” поч. 

XX ст. “Бідність” 30-х рр. відрізнялася від останньої не лише тому, що мала інше 

походження, а й тому, що мала інші ознаки. Дослідження бідності в 30-х рр. 

показали цілком відмінні результати стосовно грошової спроможності населення 

Британії. Причиною тому була не лише різниця між регіонами, які вивчалися, а 

й відмінність між підходами до спостережень. Після Першої світової, у сфері 

соціології виникла значна методологічна криза, яка була наслідком політики 

раціонування. Оскільки, війна ввела нові правила споживання продуктів, купівлі 

товарів першого вжитку, після її закінчення виникли проблеми з визначенням 

середнього рівня достатку населення. Додаючи до цього майнову поляризацію 

суспільства, можна побачити картину, на якій з легкістю можна розібрати 

найзабезпеченіших та найбідніших. Оскільки, середній клас, переважно, 

                                                             
29 Остапенко Г. Новейшая история Великобритании: XX - начало XXI века. Москва: Инфра-

М, 2020, с. 133. 
30 Gazeley I. Poverty in Britain, 1900-1965. London: Macmillan International Higher Education, 
2003, p. 100. 
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потрапляв в більшість суспільства, яка до війни трактувалася як бідніша, 

визначити межу бідності було, практично, неможливо. Таким чином, “межу 

бідності” різні дослідники трактували по-різному. Коли одні вважали, що 

бідність починається там, де відсутня можливість цілковитого задоволення 

потреб тепла, їжі, одягу, прихистку, інші, натомість, тлумачили бідність як 

величину, котра будучи втіленням голого мінімуму, була придатною для 

вимірювання. Змінилися не лише підходи до вивчення бідності, а й її причини. 

Якщо до та під час Першої світової, найчастішими причинами бідності була 

втрата годувальника або непридатний для праці вік, то після війни та в 30-х рр., 

бідність коренилася в безробітті, низьких доходах31. Тобто, якщо до війни 

супутницею бідності була відсутність джерела постійного доходу, то після 1918 

р., наявність постійного місця праці не гарантувала відчуття матеріальної 

стабільності.  

Ситуація в Британії значно покращилася після приходу до влади уряду 

Стенлі Болдвіна у 1935 р. Причиною тому було погашення боргу, розміром 2205 

млн. долл., взятого у США. Економіка  відновлювалася методом  перезапуску 

машинобудування та житлового будівництва. Однак, розвиток відбувався 

нерівномірно, бо регресувала текстильна, вугільна та суднобудівна 

промисловість. “Монархічна криза”, спровокована смертю Георга V та 

подальшим відреченням його старшого сина Едуарда VIII, була ударом для 

країни. Стосовно зовнішньої політики, то у 1935 р. була розпочата “політика 

умиротворення”, яка за своїми рисами радикально відрізнялася від принципу 

балансу сил, яким користувалася Британія до поч. XX ст. Найзатятішими 

прихильниками подібної тактики були уряди Стенлі Болдвіна та Невілла 

Чемберлена. Останній був прем’єр-міністром у 1937 - 41 рр. Певним чином, 

“політика умиротворення” виявляла бажання Британії спокутувати провину та 

уникнути помилки, скоєної у 1914 р. “Умиротворення” відбувалося в декілька 

етапів, передбачаючи покору країн Європи перед діями Німеччини. Перший цвях 
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у гріб Версальської системи був забитий з допомогою дозволу на розбудову 

ВМФ Німеччини, другий ‒ вторгненням Німеччини в область Рейну. Опісля, 

ланцюжок подій було не спинити: аншлюс Австрії, Мюнхенська угода про 

передання Судетської частини Чехо-Словаччини Німеччині, промова 

Чемберлена про “Мир для нашого часу”32 та, нарешті, Друга світова війна. 

Від початку війни Велика Британія взяла курс на централізацію. Бажання 

уряду до контролю виявлялося не лише у практиках, властивих воєнному часу. 

У 1939 р. британський парламент розширив власні повноваження, адже, був 

виданий “Оборонний припис 18б”, який дозволяв ув’язнення будь-якого 

громадянина без суду та слідства. Свобода слова постраждала від “Припису 18б”. 

Він давав владі право забороняти друк газетних видань без жодних пояснень. 

Назвати подібні рішення формальністю не вийде, оскільки, у січні 1941 р. була 

закрита газета комуністичного спрямування “Daily worker”33. Стосовно інших 

заходів, то деякі з них були вжиті ще до початку війни. Наприклад, плани щодо 

запасання продовольства народилися у 1936 р. Після Мюнхенської змови 

вересня 1938 р., Велика Британія поновила стратегічні плани, розпочавши 

закуповувати зерно, шукати імпортерів та місця, придатні для зберігання 

сировини. У тому ж році були складені плани, гожі для розгортання у випадку 

раптового нападу34. Таку поведінку Великої Британії можна трактувати як 

усвідомлення невідворотності війни. Скоріш за все, це усвідомлювала вся 

Європа. Однак, попри готовність до опору, країни Європи намагалися зі всіх сил 

відтягти момент початку війни. Чемберлен сам не вірив у “Мир для нашого часу”. 

Початки війни продовжували динаміку подій, що їм передували. 

Оголосивши Німеччині війну, Британія висадила військо у Франції. Велика 

Британія зайнявши вичікувальну позицію, стояла осторонь поки в Польщі 

                                                             
32 Daily Sketch, 1 October 1938 // http://vllminos.bl.uk/onlinegallery/features/frontpage/peace.html 

33 Остапенко Г. Новейшая история Великобритании: XX - начало XXI века. Москва: Инфра-

М, 2020, с. 190. 
34 Zweinger-Bargielowska I. Austerity in Britain Rationing, Controls, and Consumption. Oxford: 
Oxford University Press, 2002, p. 16. 

http://vllminos.bl.uk/onlinegallery/features/frontpage/peace.html


17 
 

точилися бої. Британська армія не брала участі у воєнних діях аж до весни 1940 

р., тобто, до початку Французької кампанії. Грубо кажучи, Британія дозволила 

Німеччині захопити Польщу. Період від вересня 1939 до травня 1940 р. в 

історіографії звуть “дивною війною”. В поданий час, більше число громадян 

Британії загинуло на дорогах Великої Британії, ніж на Західному фронті.35 

Війна, безумовно, потребувала грошей. За умов скорочення імпорту та 

експорту, пошук нових джерел доходів не міг цілком себе виправдати. Втім, 

говорити про недостачу коштів не доводилося, адже, Велика Британія 

отримувала значні кредити від США36. Ложкою дьогтю в бочці меду була 

потреба подолання інфляції37. Допомогти у профілактиці інфляції не могли 

жодні позики, а лише регулювання внутрішнього управління. У січні 1940 р. 

було створене Міністерство продовольства, яке мало контролювати споживання 

основних продуктів. Таким чином, встановлювалися обмеження на всі продукти 

харчування. Винятком був хліб та картопля38. Контроль за споживанням, 

введений у 1940 р., був першим дійсним кроком до політики раціонування, яка 

тривала не лише впродовж Другої світової, а й після її закінчення. Окрім 

задоволення економічних потреб, вона доповнювала соціальні ідеї Черчилля. 

Щиро вірячи у взаємопов’язаність тилу та фронту, він покладався на 

встановлення балансу між ними. Причім, йдеться не лише про економічну 

рівновагу, яка передбачала співвідношення кількості коштів, витрачених на 

потреби громадян та солдатів, а й про ідеологічну39, де громадяни  працювали на 

поле бою, а солдати ‒ на тил. Разом, вони утворювали добре-злагоджений 

механізм, який функціонував не задля миру, але перемоги.  

Політика раціонування не була стабільною впродовж війни, а набирала 

обертів в її процесі. Як доказ, постанови Міністерства харчування, прийняті в 
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проміжку між 1940 та 1945 рр. Якщо у 1940 р. 25 % харчової продукції 

контролювалося, то у 1943 р., цифра зросла аж до 60 %. З часу створення 

Міністерства харчування, британський уряд приділяв особливу увагу вразливим 

верствам населення: дітям, вагітним жінкам, людям з інвалідністю. Контроль над 

раціоном проводився заради забезпечення необхідним тих, хто цього найбільше 

потребував. Більше того, були створені цілі схеми, спрямовані на компенсацію 

вітамінів, нестачу яких могло спровокувати раціонування. Наприклад, у 1940 р. 

в Міністерстві харчування виникла ідея. Її задум полягав в тому, щоб насичувати 

маргарин вітамінами A і D, задля уподібнення його поживної цінності маслу40. 

Принцип справедливого розподілу допоміг значно покращити становище 

Великої Британії в час війни. Однак, громадяни не оцінювали економічну 

ситуацію, використовуючи критерій користі для суспільства, натомість, вони 

керувалися задоволенням індивідуальних потреб. Іншими словами, переносили 

власний рівень добробуту на рівень добробуту країни. Зрозуміло, що достаток 

середньостатистичних британців зменшився внаслідок війни та заходів, 

спрямованих на раціонування. Більше того, не обов'язково аналізувати ситуацію 

очима громадян, щоб усвідомити масштаби змін. Друга світова перетворила 

країну вільної ринкової економіки на економічно-централізовану та планову. 

Грунтуючись на теорії соціалізму, стратегія справедливого розподілу мала 

широку популярність серед лейбористів. Як наслідок, після 1945 р. зазнали 

відродження консерваторські ідеї вільного ринку41.  

Наслідком ведення тотальної війни було підсилення егалітарної лінії в 

політиці уряду. Вирівнювання суспільних станів призводило до поглиблення 

атмосфери солідарності серед населення42. Згладжування різниці між станами 

пришвидшило розвиток британської масової культури. Оскільки, повна 
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ліквідація станової диференціації ‒ неможлива, колишні привілейовані стани, 

втративши інструменти матеріальної демонстрації зверхності, вдавалися до 

способів духовної маніфестації власної переваги. У 1939 р. прірва між 

прошарками поглибилася, оскільки стало очевидним існування елітарної 

культури43. Перетворення британського суспільства у монолітну структуру, 

трактувалося вищими класами як зазіхання на їх ідентичність. В умовах 

відсутності можливостей до вираження протесту, еліти опиралися на методи 

творення нової, ексклюзивної культури.  

Без огляду на намагання влади нівелювати класові відмінності, різниця між 

різними верствами залишалася, стаючи на заваді остаточному утвердженню 

загальнонаціональної єдності. З усвідомленням необхідності залучення 

допоміжних засобів, уряд Британії широко використовував пропаганду під час 

обох світових воєн не лише з метою об’єднання жителів країни, а й заради 

досягнення значно менш абстрактних, практичних цілей: спонукання жінок до 

праці на фабриках, залучення чоловіків до несення військової служби, 

поширення інформації стосовно оновлень у соціальній політиці. Однак, не лише 

влада була зацікавлена у поширенні пропаганди. Адже, остання могла нести не 

лише заклик або засторогу, але й важливу інформацію. Оскільки, з початком 

Першої світової, інтерес широкої публіки до політичних справ значно 

поглибився, пропаганда стала одним із інструментів його втамування. Хоча, 

пропаганда виправдовувала власне існування, вона не могла бути достовірним 

джерелом, бо викривлено подавала те, що намагалася зобразити. До цього часу 

пропаганда проводилася кількома різними установами, розкиданими в районі 

вулиці Вайтхолл. Ситуація погіршилася ближче до закінчення війни, оскільки, 

створення Національного комітету у справах війни звело нанівець координацію 

між закордонними та внутрішніми департаментами пропаганди. Кульмінацією 

впливу на суспільну думку, здійснюваного впродовж Першої світової, було 

створення Міністерства інформації у лютому 1918 р., яке відтоді мало перебрати 
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відповідальність на себе44. Воно проіснувало до 1919 р., однак, за час свого 

короткотривалого існування Міністерство інформації встигло напрацювати 

основні принципи розповсюдження інформації серед населення, які активно 

застосовували після його відновлення у 1939 р.45 Затим, що одним із 

найпростішими до продукування були прямі, тобто візуальні засоби впливу, 

влада не гребувала їх використовувати46. Одним із таких були плакати. Вони 

розвішувалися на вітринах магазинів, в таксі, на залізничних станціях, у 

відділеннях пошти і т. д.47 Словом ‒ всюди. Легкість відведення місця для 

знаряддя пропаганди передбачала значну кількість людей, що опинялися під 

його впливом. Під дію візуальної пропаганди підпадали бідні, багаті, чоловіки, 

жінки та діти. 

Однак, не слід перебільшувати ступінь зміни соціальної структури в 

Британії воєнного часу. Метою політики раціонування була перемога в обох 

світових війнах, досягнута встановленням національної єдності та економічної 

стабільності. Поняття колективних зусиль та праці було споріднене з жертвою, 

здійсненою кожним з членів спільноти, задля досягнення спільної цілі. Як 

наслідок, аналіз "домашнього фронту" може спровокувати виникнення думки, 

ніби, найбільше доклалися до висліду ті, хто здійснив найбільшу пожертву. 

Беручи до уваги соціо-економічні реформи уряду часу Першої та Другої світової, 

що були причиною значних матеріальних втрат, понесених вищими 

прошарками, саме останні найдужче докладалися до загального економічного 

добробуту, коли нижчі верстви лише користувалися ресурсами, що стікали з 

вершечку соціальної ієрархії. Здавалося б, жодної помилки в тому, щоб 

припускати подібне ‒ немає. Втім, підхід до вимірювання жертви за розміром 

                                                             
44 Sanders M., Taylor P. British Propaganda during the First World War, 1914–18 . London: 

Macmillan International Higher Education, 1982, p. 1-2, 70. 
45 Taylor P. Techniques of Persuasion: basic ground rules of British propaganda during the Second 
World War // Historical Journal of Film, Radio and Television. №. 1, 1981, p. 57 – 66. 
46 Питльована Л.Ю. Жінка на британському пропагандистському плакаті часів Першої 
світової війни: образи і контексти / Перша світова війна у фокусі історії [дипломатичні та 

політичні колізії Великої війни]: монографія // наукова редакція д.і.н. проф. С. Трояна. Київ: 
Кондор-Видавництво, 2016, c. 86-124. 
47 Sanders M. L., Taylor P. M. British Propaganda during the First World War, 1914–18. – 
Macmillan International Higher Education, 1982. ‒ p. 104. 
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подачі ‒ неправильний. Попри те, що еліта Британії віддала більшу половину 

власності вона, тим не менше, залишалася елітою. Дослідження показують, що 

заможні продовжували відвідувати ресторани, купувати дорогі продукти та 

одяг48. Різниця між багатими та бідними Британії, полягала у кількості ресурсу, 

який перебував в тіні. В той же час, як запаси бідних зводили їх життя до 

існування в межах короткострокової стабільності, багаті мали достатньо, щоб 

забезпечити собі відчуття хоч-якоїсь стійкості. Ні у випадку Першої світової, ні 

у випадку Другої, війна не змогла зруйнувати соціальну структуру, складену 

довоєнним періодом та інтербелумом. З іншого боку, говорити про винятковість 

явища бідності в Британії до 1914 р. теж не доводилося. Більше того, вона була 

звичною для Едвардіанського суспільства, яке вже тоді було усвідомлене з 

існуванням широкого спектру незалежних від спроможностей окремих індивідів 

економіко-політичних факторів. Серед останніх ‒ не лише війна, але й кризи, які 

мали місце не лише під час масових воєнних операцій, але й поза ними, як-от: 

Велика Депресія, розпочавшись на території США, вплинула на окремі регіони 

Великої Британії, позбавивши тисяч працівників важкої промисловості 

заробітку. Заради справедливості, уряд зі всіх сил намагався не повторювати 

власних помилок, впадаючи в крайнощі. Вступивши в Першу світову з наснагою 

та піднесенням, влада намагалася всіма силами відтермінувати настання Другої 

світової, до якої самотужки готувалася. Без огляду на перемогу у Першій 

світовій, Британія не вважала внутрішню політику 1914-18 рр. успішною. Відтак, 

впродовж вищезгаданого періоду уряд концентрувався на пошуку джерел коштів 

поза межами країни, а під час Другої світової ‒ всередині неї.     

 

 

 

                                                             
48 Zweinger-Bargielowska I. Austerity in Britain Rationing, Controls, and Consumption. Oxford: 
Oxford University Press, 2002, p. 4. 
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Розділ II. Порівняльний аналіз репрезентації життя та побуту 

населення Великої Британії на пропагандистських плакатах Першої та 

Другої світових воєн 

2.1 Плакати застерігаючого змісту 

Приводами до воєн 1914-18 та 1939-45 рр. були військовово-політичні 

конфлікти, що спалахували на відносно-далеких для Британії територіях ‒ в 

Польщі, на Балканах. Британія, перебуваючи на великій відстані від основних 

вогнищ подій, розташовувалася [/ється] на о-вах північного заходу Європи. Як 

наслідок, можливість проведення жорстоких боїв на її території була вкрай 

низькою. Однак, Перша світова війна якісно відрізнялася від своїх попередниць, 

приховуючи в собі багато нових, небачених раніше небезпек.  Вона була значно 

більш досконалою в технічному плані. Окрім того, будучи “тотальною”, Велика 

війна вимагала значно більше людських ресурсів. Хоча, британці не були 

свідками виснажливих та довгих наземних боїв, ймовірність блискавичної атаки 

з неба завжди залишалася. Попри те, що Велика Британія завжди перебувала в 

ізоляції від масштабних конфронтацій, які повсякчас були супровідними до 

організованих збройних конфліктів, над країною все нависала небезпека 

потенційних нальотів Імперської повітряних сил Німеччини та, згодом, 

Люфтваффе. Відсутність явного обличчя ворога, будучи помноженою на 

потребу виправдати дії британських військ на Західному фронті, призводила до 

необхідності укріплення єдності нації спільними переконаннями: 1) ворог гідний 

розправи; 2) розправа може бути виконана лише за умови об’єднання зусиль. 

Простіше кажучи, якщо безумовного ворога не було, ніщо не стояло на заваді 

його створення або, принаймні, демонізації. 

На початок Першої світової війни на території Британії проживало не лише 

автохтонне населення, а й вихідці з Німеччини, Італії, Австро-Угорщини. 

Оскільки, вищеперераховані країни належали до ворожого об'єднання під 

назвою Троїстий союз, ставлення до їх підданих у країнах Антанти не могло 

залишатися позитивним поки британські солдати гинули від рук їх співгромадян. 
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Подібною логікою керувалися на лише  громадяни Британії, а й керівництво 

країни. Ворожість ‒ колективне та, певною мірою, об'єднуюче почуття 

ним  активно користувалися британська влада, що знайшло своє віддзеркалення 

у політиці останньої. У 1914 та подальших роках війни, з  території Британії була 

виселена значна кількість іммігрантів з німецьким або іншим “ворожим” 

походженням. Подібна практика не була одиничним актом, будучи застосованою 

пізніше, зокрема, в час Другої світової війни. Без огляду на виселення, 

застосовувалися й інші методи обмеження прав та свобод. 5 серпня 1914 р. в 

Британії Був посилений Закон 1905 р. про обмеження статусу іноземців, який 

значно обмежував пересування чужинців в межах території країни. Преса, в свою 

чергу, поширювала статті та памфлети, що мали на меті в той чи інший спосіб 

вплинути на громадську думку. Звісно, подібні заходи приносили свої плоди у 

вигляді погіршення ставлення до іммігрантів не лише з боку урядових структур, 

але й широкого загалу. Як наслідок, поруч із расистськими маніфестаціями в 

газетах з'являлися  статті із занепокоєння з приводу масової істерії, яка 

виявлялася у актах вандалізму, направлених проти “ворожих” національних 

меншин. Підсумком поширюваної політики було утворення колективного 

суспільства, яке тяжіло до нівелювання індивідуальності, стереотипізації та, в 

найгірших випадках, дискримінації “чужого”49.  

Дод. 1 “Одного разу німець ‒ німець назавжди”50 

Написи: “Запам’ятайте! Цей чоловік, який обстрілював церкви, лікарні та 

шлюпки в морі; Цей грабіжник, розбійник і вбивця, і цей чоловік, який після війни 

захоче продати вам свої німецькі товари, Є ОДНІЄЮ І ТІЄЮ Ж ОСОБОЮ! 

Чоловіки та жінки Великобританії! Не майте нічого спільного з німцями, доки 

злочини, скоєні ними проти людства, не будуть знищені! Допоможіть 

бойкотувати німців та німецькі товари, вступивши до Британського союзу 

                                                             
49 Caglioti D. Dealing with Enemy Aliens in WWI: Security versus Civil Liberties and Property 
Rights // Italian J. Pub. L. vol. 3, 2011, p. 180. 
50 Once a German – always a German. First World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/38226 

https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/38226%20/


24 
 

імперії, 346, Стренд, Лондон [...]”. Плакат було створено за підтримки Союзу 

Британської імперії, тобто, на замовлення уряду. Авторство належить Девіду 

Вілсону, карикатуристу та художнику ірландського походження. Незважаючи на 

те, що в мирний час Вілсон спеціалізувався на анімації, впродовж Першої 

світової він займався розробкою пропагандистських плакатів51. Роботи авторства 

Вілсона поділяються на анти-німецькі52, агітаційні, спрямовані на 

популяризацію діяльності Червоного Хреста Британії53 та плакати із змішаною 

тематикою54.  

Аналізуючи зображення (дод. 1), воно виконане у жовто-червоних тонах, 

де червона барва позначає небезпеку. Міститься велика кількість тексту, який 

візуалізує, доповнює та інтерпретує у правильний спосіб події, образи, зображені 

на плакаті. Текст побудований у строкатий спосіб, оскільки, багато з його слів 

написані з великої букви. З одного боку, причина за якою слова “церква”, 

“лікарня”, “човен” написані з великої ‒ очевидна ‒ спроба сакралізації, з іншого, 

слова “грабіжник, розбійник […] вбивця” ‒ ні. Враховуючи той факт, що обидва 

слова із словосполучення “скоєні злочини” починаються з великої букви, скоріш 

за все, прийом великих, червоних букв був застосований заради візуального 

підкреслення німецьких “злочинів”. Більше того, плакат не лише пише про 

злочини, а й зображає їх. У верхній частині плакату розміщені міні-сцени 

вбивств, скоєних військовослужбовцями, одягненими у німецьку форму. 

Злодіяння німецьких військових, відображені на плакаті, посилюються за 

рахунок обраних ними жертв, а саме жінок і дітей. До того ж, вбивства скоєні з 

особливою жорстокістю: дитина ‒ піднята на багнети, медсестра ‒ застрілена. 

Втім, плакат містить  ще одну, відмінну від попередніх, сцену, де німецький 

військовий одного із вищих чинів, курячи сигару та попиваючи алкоголь, сидить 

поки жінка прибирає в домі. Судячи зі всього, подані сцені, будучи 

                                                             
51 Simkin J. David Wilson [Електронний ресурс] // Spartacus. – 2020. – Режим доступу до 

ресурсу: https://spartacus-educational.com/ARTwilsonD.html 
52 How the Hun Hates. First World War // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/38220 
53 Missing. 1918 // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/38219 
54 Red cross or iron cross. First World War // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/38215 

https://spartacus-educational.com/ARTwilsonD.html
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/38220
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/38219
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/38215
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спрямованими на цивільне населення, мали ілюструвати наслідки можливого 

вторгнення німецьких військ на т-рію Великої Британії. Абстрактний характер 

епізодів підкреслений чорно-білою колористикою, яка виділяла їх на фоні 

кольорового зображення. В центрі знаходять два німці, що протиставлені одне-

одному. Один із них тримає в руках закривавлений ніж та напіврозбиту пляшку 

із запаленою легкозаймистою сумішшю, будучи одягнений у військову форму. 

Інший ‒ будучи вбраним у недешевий, світський одяг, несе валізу із двома 

наклейками: “Берлін” та “зразки”, та курить люльку. Внизу написано: “Цей […] 

вбивця, і цей чоловік, який після війни захоче продати вам свої німецькі товари, 

Є ОДНІЄЮ І ТІЄЮ Ж ОСОБОЮ!”. Співставляючи чоловіків із текстовим полем, 

дізнаємося, що вони ‒ одна особа, яка, побувавши на війні, навідала Британію в 

ролі комерційного агента. Зв’язок між минулим та майбутнім персонажа 

встановлюється предметами в його правій руці, які приводяться в дію за 

допомогою вогню. Коли коктейль Молотова (зліва) символізує воєнний час, 

люлька (справа) ‒ мирний. Руйнівна сила вогню акцентується доказами: 

палаючою церквою та житловим будинком у вогні, розташованим за спиною 

солдата. Однак, винуватість останнього підкреслюється його відмовою від 

покаяння, адже, перебуваючи поза війною, він рухається в бік промислового 

міста з інструментом колишніх злочинів в руках. Німець не лише скоїв жахливе, 

а й не позбувся свідчень злочину, бажаючи перенести його в час миру.   

Стосовно зовнішності персонажа, то його єдина визначальна 

характеристика ‒ повнота. Відтак, повнота часто становила стандарт німця в 

британській пропаганді. Заради справедливості, “чужі” рідко ставали об’єктами 

пропаганди в Британії Першої світової. Більше того, більша половина із них 

належать пензлю Девіда Вілсона. Одноосібність авторства провокувала 

відсутність різноманітності в зображенні німців. Як приклади, плакати “Так 

ненавидять гуни!”55 і “Залізний хрест чи металевий хрест?”56, де 

                                                             
55 How the Hun Hates. First World War // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/38220 
56 Red cross or iron cross. First World War // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/38215 
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ненажерливість німецьких військових виявляється у наявності в них зайвої ваги. 

 Плакат Девіда Вілсона (дод. 1) набув такої великої популярності, що в 

переінакшеному вигляді його продовжували використовувати після війни. 

Дарма, що війна завершилася поразкою Німеччини, упередження стосовно 

німців продовжували жити. Відповідно до правок, внесених в плакат: 

 кольорова, жовта колористика була замінена приглушеною, чорно-

білою 

 місце сцени із вбивством медичної сестри зайняло 

вбивство/катування пораненого військовополоненого 

 німець став відчутно стрункішим 

 текст був повністю переписаний на: “Пам’ятай! Кожен 

працевлаштований німець передбачає британського працівника, 

який не працює. Кожна продана німецька стаття передбачає 

непродану британську […]” 

 додалися роки війни та напис “Ніколи знову!” 

 додалася рамка із зображенням могильного хреста із написом “Едіт 

Кавелл” 

Таким чином, зміні був підданий настрій плакату, який став більш 

гнітючим. Зміна зовнішнього вигляду німця свідчить про ближче знайомство із 

ним широкого британського загалу. В 1919 – на поч. 20- рр., після закінчення 

Першої світової, існували значно більш вагомі підстави до зневаги вихідців із 

Німеччини, аніж зажерливість. В тому числі, Едіт Кавелл, смерть якої 

сколихнула тодішнє британське суспільство. Едіт Кавелл була британською 

медсестрою, направленою в групу бельгійських чоловіків та жінок, задля 

уникнення їх інтернування. Однак, Кавелл разом із групою було схоплено, 

засуджено та поспішно страчено. Протиправності діям Німеччини надавали 

спроби німецьких прокурорів не допустити США до втручання в судовий процес 
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над Кавелл57. Результатом стала сакралізація смерті жінки та післявоєнна 

трансформація у символ страждання, понесеного цілою британською нацією у 

Першій світовій. В світлі вищенаведених подій, факт підміни Вілсоном смерті 

абстрактної медичної сестри на реальну трагедію Едіт Кавелл ‒ видається 

способом підсилення ефективності впливу. 

На відміну, від пропаганди Першої світової, яка не надто турбувалася про 

“чужих”, Друга світова надала ворогові чітко-окреслене обличчя Райхсканцлера 

Третього рейху. Окрім того, в Другій світовій політика Британії була значно 

більш виваженою та поміркованою. Заклики, скеровані в бік населення країни 

стали конкретнішими. Плакати Другої світової не апелювали до абстрактного 

почуття недовіри58, натомість, даючи чіткі вказівки.  

Дод. 2 “Набери в рот води – вона не настільки дурна!”59 

Написи: “Набери в рот води – вона не настільки дурна! Необережна 

розмова коштує життів”. Робота виконана Гарольдом Форстером. Плакат (дод. 

2) виконаний у жовтій кольоровій гаммі без натяку на трагізм подій, що на ньому 

розгортаються. В центрі зображена приваблива жінка, оточена трьома 

чоловіками у військовій формі різних . З алкогольних напоїв та сигарет в руках 

персонажів можна зрозуміти ‒ атмосфера вкрай неофіційна. Згідно з формою, 

перший чоловік (справа) належить до військово-морських сил Британії, другий – 

до королівських військово-повітряних сил, третій – до сухопутних військ. Таким 

чином, плакат зображував тих, хто міг потенційно постраждати, кому слід було 

залишатися обережним. Відповідно до тексту, розташованого внизу, плакат 

намагається вберегти військових британської армії від розповсюдження 

                                                             
57 Hughes A. War, gender and national mourning: the significance of the death and 
commemoration of Edith Cavell in Britain // European Review of History. vol. 12. №. 3. Revue 

européenne d'histoire, 2005, p. 425-444. 
58 How the Hun Hates. First World War // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/38220 
59 Keep mum – she’s not so dumb. 1942 // 
https://www.nationalarchives.gov.uk/theartofwar/prop/home_front/INF3_0229.htm 
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державних таємниць, які вони могли б радо виказати, залицяючись до 

привабливих жінок.  

Персонаж жінки, розуміючи що відбувається, ламає четверту стіну та 

спрямовує погляд на глядача. Вона ‒ небезпечна та уособлює образ оманливого 

внутрішнього ворога. Плакат декларує, що жінки могли користуватися 

паралізуючим ефектом принадної зовнішності, яку здійснювала на осіб чоловічої 

статі. Варто зауважити, що гарна жінка ‒ це далеко не німець середніх років з 

вусами та зайвою вагою, якими були “чужі” з плакатів Девіда Вілсона (дод. 1). 

Образ внутрішнього ворога, типового для Першої світової ‒ змінився. В час 

Другої світової візуалізація “чужого” мала викликати не банальне відчуття 

огиди до огидного, а тренувати пильність стосовно привабливого. Великою 

мірою, зміна суб’єкту пропаганди свідчила не лише про вдосконалення методів 

впливу на суспільну думку, а й про поступ Британії в диверсійній діяльності. На 

початку Другої світової Черчилль оголосив про створення організації, яка мала 

послуговуватися диверсійними методами у боротьбі проти ворога за кордоном. 

Основну масу  агентів служби Управління спеціальними операціями (SOE) 

складали жінки. Використання розвідників жіночої статі було не лише 

ефективним, а й спрощувало пошук нових співробітників спецслужб в умовах 

відпливу чоловічих кадрів, зумовленого війною60.  

Вищеподаний плакат (дод. 2) ‒ не самотній у своїй тематиці. В період 1939 

– 45 рр. в Британії продукувалася величезна кількість йому подібних. Більше 

того, він сам був викривленою варіацією плакатів “Будь як татко, набери в рот 

води”61. Основним завданням таких плакатів було показати, що краса може 

притуплювати раціональне мислення та відчуття самоконтролю. Персонажі, 

яких вони зображали, могли варіюватися залежно від ситуації, але образ ворога 

та спонука до обачності в розмовах завжди залишалися присутніми. Плакати 

                                                             
60 Foot M. Was SOE any good? //Journal of Contemporary History. vol. 16. №. 1, 1981, p. 167-

181. 
61 Be like dad – keep mum. Second World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/22551 
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того циклу можна поділити за приналежністю зображуваного ворога до 

зовнішнього простору країни або внутрішнього. Привабливі жінки найчастіше 

символізували найближче оточення тих, хто за сюжетом був винним у 

виказуванні державних таємниць. Оскільки, “державні таємниці” являли собою 

розташування кораблів або інших стратегічних об’єктів, не дивно, що вони 

нерідко ставали персонажами плакатів. Як приклад, плакат із таким самим 

написом (дод. 2), “Набери в рот води – вона не настільки дурна!” 62. Однак, цього 

разу зображена не одна, скоріш за все, незнайома для чоловіка жінка, а наречена 

героя. Існували також візуальні сюжети, де солдати повідомляли своїм дівчатам 

місце перебування кораблів, а останні, за відсутності злого умислу, доносили 

важливу інформацію до ворожих шпигунів. Подібні сценарії широко 

використовувалися, маючи надзвичайну варіативність. При цьому, формула 

залишалася одною і тою самою, підлаштовуючись під об’єкт, на який мав бути 

здійснений вплив. Коли об’єктом був військовослужбовець, то змальовувався 

солдат, який не тримає язика за зубами в спілкуванні із жінками, коли 

домогосподарки та наречені військових ‒ жінка, яка надміру базікає. В обох 

випадках ворог відрізнявся. В першому ‒ приваблива жінка, в другому ‒ чоловік 

із непримітною зовнішністю63. Стосовно ворога ззовні, то його роль повсякчас 

грав Гітлер. Образ, створений Адольфом Гітлером, не міг залишити авторів 

пропаганди байдужими, тому вони ніколи не цуралися його використовувати. 

Однак, експлуатуватися міг не лише сам Гітлер, а й окремі частини його образу, 

як-от: вуса, зачіска, свастика і т. д.64 

Плакати Першої світової значно відрізнялися від аналогів 1939-45 рр. 

Відмінність полягала не лише в кількості, різноманітності та закликах, нанесених 

на плакати, а й у самій їх сутності. За відтинок від 1914 до 45 р. пропаганда 

перетворилася із відкрито-шовіністичної на таку, що керується дуалізмом 

                                                             
62 Keep mum – she’s not so dumb. Second World War // 
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63 Ibid.  
64 Bits of careless talk are pieced together by enemy. Second World War. 1/15 // 
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недвозначності та прихованості. В пропагандистських плакатів 

застережувального типу з’явилися  підвиди та варіації, які переважно 

визначалися зображуваним “ворогом”. Якщо в Першій світовій, “чужий” 

творився одним-єдиним Девідом Вілсоном та виконував роль не лише 

внутрішнього ворога, а й зовнішнього, в Другій світовій з’явився поділ та 

величезна кількість авторів, які переймали ідеї одне-водного, намагаючись їх 

інтерпретувати до власної творчості. Поступ в процесі вдосконалення засобів 

впливу відбувся, не в останню чергу, через появу яскравої особистості Гітлера, 

яка дозволила змалювати образ ворога чіткіше. Окрім того, з застережувальних 

плакатів зникла трагічність та інші банальні прийоми, пов’язані із вбивством 

жінок та дітей. 

 

 2.2. Плакати, що закликали до ощадливості 

Буденні витрати на їжу, одяг, паливо, предмети домашнього вжитку і т. д. 

завжди становили основу грошових витрат. Ведення широкомасштабних 

воєнних дій потребувало не лише людських ресурсів, а й матеріальних. 

Економіка  мусіла перейти на військові рейки. Як наслідок, уряд не міг уникнути 

перетягування ковдри в бік мілітарних потреб. Виходом було раціонування. 

Воно не мало на меті змусити людей купувати менше, натомість, встановити 

контроль над правильним розподілом цивільних коштів65. Так чи інакше, всі 

обмеження були спрямовані на створення балансу між витратами на цивільну та 

військову сферу66. Без огляду на те, що певні спроби раціонування 

здійснювалися впродовж 1914-18 рр., найефективніші заходи, спрямовані на 

обмеження соціальних витрат, були розроблені до початку Другої світової війни.  

Принципової різниці між раціонуванням Першої та Другої світової ‒ 

немає. Спільним для раціонування Першої та Другої світової залишався спосіб 
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використання зекономлених коштів ‒ збільшення воєнних витрат за рахунок 

скорочення цивільних. Однак,  відмінність у масштабах викликана нічим іншим, 

як хронологічною послідовністю воєн. Перша світова війна була не лише 

Великою, а й вперше великою. З ретроспективної точки зору, період 1914-18 рр. 

був тренуванням перед випробуванням 1939-45 рр. У 1936 р. міністерство 

дослухалося до ради Беверіджа стосовно громадянського аспекту війни та його 

важливості в порівнянні із розробкою заходів військового нападу і оборони67. 

Продуманість економічної політики урядів Чемберлена та Черчилля була 

відмінною від періоду 1914-18 рр. лише тому, що Друга світова війна базувалася 

на попередньому досвіді.  

Британський уряд прагнув уникнути помилок минулого. Затим, що Перша 

світова війна не була “тотальною”, вона накладала обмеження не на все 

населення, а лише на його вищі прошарки. Впродовж 1914-18 рр., привілейовані 

верстви зробили найбільший внесок у бюджет Великої Британії. Причиною на те 

були податки, якими обкладалося населення при умові наявності додаткових 

джерел доходів68. Без огляду на те, що лепта еліти у воєнному бюджеті Першої 

світової була великою, основна маса матеріальних ресурсів Британія черпала із 

іноземних кредитів. Втім, після закінчення війни, країна була змушена віддавати 

борги в оплату за здобуту перемогу. Поруч із Німеччиною, яка, зазнавши 

поразки, виплачувала репарації, Британія була зобов’язана повертати позики аж 

до сер. 20-х рр. XX ст.69 Врахувавши попередні помилки, Британія 

переосмислила економічну політику впродовж затишшя 30-х рр. XX ст.70 

“Тотальна” війна кін. 30-х – поч. 40-х рр. вимагала всеохопної політики та 

відповідних їй рішень. Відтоді, уряд не надавав преференцій одному із класів, 

забираючи їх в іншого, а натомість намагався забезпечити справедливий 
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розподіл між всіма споживачами. Контролю не міг оминути жоден із членів 

суспільства: діти, жінки, чоловіки та навіть літні люди. Затим, що одним із 

найважливіших методів популяризації важливої інформації була друкована 

продукція, плакати не могли не відображати відмінності у підходах між урядами 

періодів Першої та Другої світової війн.  

Дод. 3 ‒ “Зроби свою справу! Бережи їжу”71 

Написи: “Зроби свою справу! Бережи їжу”. Плакат 1917 р., авторства 

Моріса Рендалла, виконаний у приглушеній, коричневій кольоровій гаммі, 

характерній багатьом роботам відрізку 1914-18 рр. Єдиний елемент, який 

вирізняється із ілюстрації ‒ це заклик: “Зроби свою справу! […]”. Гасло 

підкреслює сюжет зображення, який безпосередньо вказує на “справу”, яка має 

бути “зробленою”, тобто, як вказано нижче ‒ “збереження їжі”. Головний герой 

плакату ‒ британський моряк Королівсього флоту, одягнений у військову форму 

із мішком, перекинутим через праве плече. Виходячи із основного меседжу, в 

мішку моряка міститься їжа. Із сумним виразом обличчя моряк вказує на лінію 

горизонту, де розташовуються три бойових кораблі. Судячи з видимості 

струменів диму, що продукуються суднами, останні перебувають в процесі 

відправлення. Зважаючи на меседж плакату, моряк відправляється на морську 

лінію фронту із їжею, взятою вдома. Плакат не лише встановлює зв’язок тилу із 

полем битви, а конкретизує вказівку “[…] Бережи їжу”, будучи спрямованим на 

глядача. Сюжет наштовхує глядача на роздуми про можливість індивідуального 

внеску в перемогу, адже, володіє конкретизуючим ефектом та простим посилом 

‒ велика кількість спожитої їжі в тилу передбачає недостатню кількість провізії 

на фронті. 

Існувала варіація плакату (дод. 3), здійснена у ближчій до темної 

колористиці, з іншим головним персонажем72. На відміну від дод.3, де дійовою 

особою був моряк, центральний персонаж плакату невизначеного авторства ‒ 
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солдат сухопутних військ. Наслідком зміни моряка на солдата була відсутність 

кораблів на задньому фоні. Настрій плакату також потерпів змін. Солдат не 

дивиться на глядача із благанням про допомогу, а підносить кулак, та, ніби, 

демонстручи силу ‒ засуджує. Окрім того, торбина, повішена за плечем моряка, 

була замінена на рушницю. Очевидно, що відмінні модифікації зображення мали 

на меті різні цілі. Без огляду на поверхневу схожість їхнього меседжу, вони 

тиснуть на різні точки впливу. В той же час, як моряк апелює до співчуття, солдат 

звертається до почуття совісті та громадянського обов’язку. 

Стосовно схожих за змістом  до “Бережи їжу! […]” плакатів, то вони дуже 

рідко конкретизували їжу, яка мала піддаватися “збереженню” без пропозицій 

альтернативи. Винятком із правила був хліб. До його економії закликали 

настільки часто, що могло б видалися, ніби, іншої їжі британці взагалі не 

споживали73. Острівне становище Британії тягло за собою те, що першоосновою 

її благополучного існування був імпорт. Затим, що його умовою була наявність 

коштів в час, коли війна потребувала гігантських матеріальних та людських 

ресурсів, економія зерна була справою принципу. Впродовж 1913-19 рр. імпорт 

Британії зріс, а експорт скоротився. Будучи помноженим на втрату  країною 

іноземних інвестицій, наслідок економічних процесів Першої світової становив 

відчутне скорочення державного бюджету 74. Однак, економії підлягав не лише 

хліб або будь-який інший харчовий продукт, а й паливо та вугілля. Типовим для 

спонуки ощадливості матеріально-технічних ресурсів був плакат, виконаний в 

оранжево-чорних кольорах, які репрезентували вугілля в сфері  промисловості, 

де чорний ‒  камінці корисних копалин, а оранжевий ‒ вогонь, який уможливлює 

отримання енергії. Найчастіше, об’єктом було вугілля75, газ або електрика76. 

                                                             
73 Див. Yes – Complete victory if you eat less bread. First World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/24749 
Save the nation’s bread. First World War // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/28696 
Eat less bread. 1917 // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/28694 
74 Остапенко Г. Новейшая история Великобритании: XX - начало XXI века. Москва: Инфра-

М, 2020, с. 103. 
75 Go to bed early and save coal. First World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/31535 
76 Save electricity and gas. First World War // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/31530 

https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/24749
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/24749
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/28696
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/28696
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/28694
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/28694
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/31535
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/31530


34 
 

Важливим інструментом впливу плакатів Великої війни, який взагалі не 

використовувався під час Другої світової була апеляція до раціональності. 

Плакати, створені у відтинку 1914-1918 рр. XX ст., не лише зображували 

різноманітні сюжети, а й описували їх. Плакати без жодних візуальних образів ‒ 

не були рідкістю. У випадку, коли метою була популяризація економності, 

плакат мав демонструвати не лише наслідки недотримання зобов’язань, 

висунутих перед глядачем, а й велику користь від їх виконання. Закликаючи до 

ощадливості в рамках трати вугілля, плакат мав переконати силою цифр та 

великою кількістю нулів. Наприклад, існував плакат, який стверджував: “Якщо 

кожен в Королівстві щодня заощаджуватиме шматочок вугілля […] майже 

вісім мільйонів тонн буде заощаджено за рік […]”77. Однак, зощадженню 

підлягали не лише горючі копалини, а й гроші. Існували варіації з подібними 

написами: “Ви думаєте: "Мої 5 фунтів не допоможуть військовому бюджету". 

Ви розумієте, що тисячі людей можуть думати так само? Чи знаєте ви, якщо 

кожен із нас зекономить 5 фунтів на тиждень, ми мали б економити 600 000 

000 на рік?”78. Дуже часто подібні плакати наказували “думай”79. Звертаючись до 

раціональності, вони були скеровані на переоцінку глядачем власного ставлення 

до засобів нагромадження. Уряд зі всіх сил намагався спонукати населення 

країни до економії грошей, втім, на відміну від  схилянь, до яких вдавалася влада 

в час Другої світової, пропаганда 1914-18 рр. підбивала на відкладання коштів, а 

не на утримання від марнотратства. Варіації пропаганди періодів Першої та 

Другої світової виокемлювали різні способи поводження з грошима. Будучи 

направленими на скорочення особистих витрат населення, накопичування та 

ощадливість ‒ відрізнялися. Залежно від прибутку, ощадливість не завжди 

передбачала накопичення і, навпаки, накопичення ‒ ощадливість. Після Великої 

війни, був вигаданий персонаж Жук-Розтринькувач80, який змушував витрачати 
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79 Think! First World War // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/38802 
80 Kill him – With war savings. Second World War // 
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гроші. Персонаж був вигаданий художником Філіпом Бойдлом в рамках 

Національного Комітету Заощаджень. Він був схожим до павука з відчутною 

різницею – величезним черевом, яке мало наводити на думки про надмірність 

споживання. Тільце його було покрите одним або множинними символами 

свастики. На одному з плакатів його було охарактеризовано як “дружок 

Гітлера”81 та виставлено винним у поширенні “захворювання шопоголізму”82.  

Класичними для появи в сюжеті Жука-Розтринькувача були дві ситуації:  

 він всіма силами намовляв жінок до бездумних покупок, підло 

зловтішаючись83   

 він демонструвався як ворог, якого слід знищити84 

Пропаганда періоду 1939-45 рр. вийшла на новий рівень, оскільки, в 

порівнянні із попередницею, вона стала набагато конкретнішою. Вона  не лише 

закликала громадян до економії грошей, а й пропонувала практичні способи її 

реалізації. Однак, в процесі розвитку, вона загубила статистичну 

аргументованість. Плакати відрізку 1939-45 рр. відійшли від опису, надаючи 

перевагу візуалізації. 

Дод. 4 ‒ “Їж зелень заради здоров’я ‒ Добре харчуйся, щоб добре 

почуватися”85 

Написи: “Їж зелень заради здоров’я ‒ Добре харчуйся, щоб добре 

почуватися”. Плакат (дод. 4) був створений Гансом Шлегером у 1944 р. Автор 

народився з прізвищем “Шлезінгер” у 1898 р. у світській єврейській родині 

середнього класу в м. Кемпно, Польща. Шлегер розпочинав слою кар’єру із 

роботи в Генеральному поштовому відділенні Британії, однак, його робота була 

                                                             
81 Wanted for sabotage. Second World War // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/3420 
82 Ibid.  
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https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/32674 
85 Eat greens for health – Feed right to feel right. Second World War // 
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визнана настільки успішною, що Міністерство продовольства швидко прибрало 

Шлегера до рук. Вищеподаний плакат ‒ не єдиний за тематикою в творчості 

ілюстратора. Цей та подібні йому плакати були виконані на замовлення 

британського Міністерством продовольства для заохочення населення країни до 

вирощування власних овочів на "домашньому фронті". Сам Шлегер був 

захоплений садівництвом та вирощував різноманітні овочі на наділі, який 

розташовувався недалеко від його квартири на Свон Корті у Челсі, а пізніше ‒ у 

своєму саду в Кобемі86.  

Зображення виконане в приглушеній коричнево-зеленій колористиці, де 

зелений ‒ качан капусти, а коричнева ‒ поверхня з текстурою дерева, на якій 

лежить капуста. Однак, коричневий символізує не лише обідній стіл, а й землю, 

з якої проріс овоч. Використані у зображенні кольори використовувалися досить 

часто, оскільки, викликали в глядачів асоціації із землеробством та 

агрокультурою87. В нижній частині зображення розміщений напис, який чудово 

акцентується шрифтом чорного кольору на білому фоні газети з назвою “Daily”. 

Мало того, що текст: “Їж зелень заради здоров’я ‒ Добре харчуйся, щоб добре 

почуватися” виділяється із загальної картини, його достовірність 

підкреслюється авторитетністю джерела, в якому він, згідно візуального сюжету, 

надрукований ‒ в газеті. Центральне місце в експозиції плакату займає 

білокачана капуста. Будучи зображеною на плакаті Шлегера, вона була одним із 

небагатьох продуктів харчування, який на той час не піддавався нормуванню88. 

Капуста була дешевою та доступною для покупця. Перебуваючи в контексті 

поданого плакату, капуста виконувала одночасно дві функції: 

 передавала монополію на здоров’я зелені, відбираючи її у м’яса, 

купівля якого підлягала суворим обмеженням 
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 надихала безземельну частку населення взятися за вирощування їжі 

не лише для особистих, а й для воєнних потреб  

Автору (дод. 4) вдалося перетворити поїдання скромної та повсякденної 

капусти в акт героїзму. Плакат показує капусту в іпостасі джерела вітамінів для 

підтримки здоров’я внутрішнього фронту та виробництва, підсилення зусиль 

якого мало допомогти Великій Британії перемогти війну. Плакат 1944 р. мав на 

меті доповнити знамениту кампанію «Копай заради перемоги», започатковану у 

1940 р. Супровідними до заклику “Копай заради перемоги” часто були образи 

дорослих людей або дітей89 з овочами або сільськогосподарськими 

інструментами в руках. Плакати із вищеподаної серії ніколи не апелювали до 

почуттів та були оптимістичними у своїй колористиці. Їх автори, практично, 

ніколи не намагалися викликати жаль у глядача. Скоріш за все, це пов’язано з 

перцепцією перемоги тогочасним суспільством, яка могла бути досягнута лише 

через збереження честі, несумісної із жалем. Кампанія Міністерства "Копай 

заради перемоги" була визнана успішною, оскільки, площа оброблюваної землі 

у Великобританії збільшилася з 12,9 млн. у 1939 р. до 19,8 млн. акрів у 1945 р. 

Впродовж п’яти років після завершення кампанії кількість власників наділів 

зросла з 1,3 до трохи більше, ніж 1,5 млн.90 

Затим, що програма раціонування зазнавала розширення, способи її 

популяризації ставали все більш вигадливішими впродовж Другої світової. Для 

імплементації державної політики в суспільство створювалися персонажі, буття 

яких не завершувалося одним або двома плакатами. Всі вони мали призначення 

стати впізнаваними та відповідати поставленим цілям. Однак їх варіативність 

перебувала на вкрай низькому рівні. Найпростіші персонажі були 

антропоморфними аналогами неживих предметів. Наприклад, доктор Морква, 

який мав спонукати дітей до вживання моркви був зображений однойменним 

овочем з руками та ногами, вдягненим в окуляри та загорнутим у подобу білого 
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халата91. Те саме стосується Картоплини Піта92, який був частиною великої 

кампанії популяризації картоплі на кухнях Британії. Щодо складніших 

персонажів, то вони могли символізувати не лише конкретні речі, а й поняття та 

поведінкові патерни. Антиподом до вищезгадуваного Жука-Розтринькувача 

була Місіс Шити-Перешивати (Missis Sew-and-Sew) чиє ім’я, складаючись із 

двох дієслів “шити” складених докупи, натякало на рід діяльності героїні. В той 

же час, коли вона допомагала берегти гроші, дбаючи про речі, Жук-

Розтринькувач, навпаки, змушував їх витрачати. Відповідно, Місіс 

репрезентувала “правильну” для громадянина Британії поведінку, а Жук ‒ хибну. 

Образ Місіс Шити-Перешивати був настільки популярним, що в 1944 р. був 

створений однойменний мультфільм93. Стосовно її зовнішнього вигляду, то іноді 

вона зображувалася типовою лялькою94, а іноді ‒ реальною жінкою, як це було 

анімованому фільмі 44-го р. В будь-якому випадку її невід’ємними атрибутами 

була застигла усмішка, фартух та якийсь допоміжний, призначений для 

рукоділля,  інструмент. Переважно – голка. Вміла Місіс Шити-Перешивати все: 

від латання дірок, до шиття взуття для всієї родини з нуля. Судячи з того, що 

Місіс Шити-Перешивати позиціонувалася як рольова моделі для жіноцтва, влада 

не була б проти, якби кожна жінка країни була здатна робити подібне.  

Стосовно жіночого аспекту пропаганди, то у відтинках 1914-18 та 1939-45 

рр., він постав значно різноманітнішим, ніж будь-коли до того. Відтоді жінка 

виступала не лише в ролі дружини, яка відправляла чоловіка на війну95 або 
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берегині хлібобулочних виробів96, а й працівниці фабрики97 та медичної сестри98. 

Чоловіки йшли на війну, залишаючи за собою пусті робочі місця, які хтось 

неодмінно мав зайняти. Втім, вирівнювання статей на професійному поприщі 

відбувалося вкрай нерівномірно. Без огляду на те, що  число жінок, які 

працювали в якості мулярів, кочегарів, мастильниць залізничних вагонів та 

пивоварів збільшилося, велика кількість професій залишалася для жінок 

недоступною. Вони не могли податися в лікарі, архітектори, юристи тощо.99 

Іншими словами,  емансипація не додавала можливостей до кар’єрного 

зростання, а лише розширювала спектр вибору низькооплачуваних професій. 

Однак, уникаючи ретроспективних тверджень, зміни в статусі жінки не 

підлягають запереченню. Війна, несучи позитивні наслідки для статевого 

урівнювання, включила жінку в систему пропаганди. Це було пов’язано не лише 

із її емансипацію, але й з перебуванням на колишньому місці. Оскільки, 

пропаганда та загальна політика Британії у Другій світовій була значно більш 

зосередженою на внутрішній економічній ситуації та способах її нормування, 

жінка набагато частіше ставала її героєм, ніж в період 1914-18 рр. З 1939 р. вона 

була не лише представницею робочої професії або придатком до чоловіка, який 

мав виконати обов’язок перед Батьківщиною. Затим, що жінка відповідала за 

впорядкування домашнього господарства100, пропаганда Другої світової 

набагато частіше звертатися до представниць “слабкої” статі. Не випадково 

вищезгадувана Місіс Шити-Перешивати належала до жіночого роду. Абсолютно 

всі меседжі, пов’язані із одягом ‒ ремонт101, шиття, утримання від його покупки 

                                                             
96 Don’t waste bread. 1917 // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/31468 
97 Women of Britain – come into the factories. 1941 // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/38928 
98 Make nursing your war job. Second World War //  
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/32145 
99 Питльована Л.Ю. Жінка на британському пропагандистському плакаті часів Першої 
світової війни: образи і контексти / Перша світова війна у фокусі історії [дипломатичні та 

політичні колізії Великої війни]: монографія // наукова редакція д.і.н. проф. С. Трояна. Київ: 
Кондор-Видавництво, 2016, c. 86-124. 
100 Zweinger-Bargielowska I. Austerity in Britain Rationing, Controls, and Consumption. Oxford: 

Oxford University Press, 2002, p. 99. 
101 Go through your wardrobe. Second World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/20001 
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102 ‒ імплементувалися персонажами-жінками або, принаймні, апелювали до 

жіночої частки населення. Адже, дружини та матері не лише дбали про одяг дітей 

та чоловіків, а й про свій, який почасти вимагав оновлення, неможливого в 

умовах планової економіки. Додатком до цього були статеві стереотипи, за 

якими жінки були не лише головними розподілювачами, а й розтринькувачами 

сімейного бюджету. Жінки часто ставали жертвами Жука-Розтринькувача 103. 

Однак, побільшала не лише кількість сюжетів за прямої участі персонажів 

жіночої статі, яких так само стосувалася серія плакатів “Набери в рот води ‒ вона 

не настільки дурна” згадувана в попередньому розділі, але й з’явилася 

пропаганда непрямого впливу на жіноче населення. 

Важливим до усвідомлення є факт того, що пропаганда розрізняла чоловіче 

та жіноче населення не лише за ознакою статі, але й за способом мислення. 

Навіть, колористика зображень створених для статей відрізнялася. Для плакатів, 

які напряму намагалися залучити жінок до праці в державних службах104, в 

національних службах допомоги105, на фабриках106 використовувалися три 

основних кольори: рожевий, салатовий та блакитний. Затим, що вони 

експлуатувалися в ілюстраціях, скерованих на “слабку” стать, вони були 

провідними серед плакатів на дитячу тематику, а також ощадливості та шиття. В 

той же час, коли салатовий використовувався для відображення образів дітей та 

побутових ситуацій, пов’язаних із вихованням107 та турботою про них108, 

рожевий та блакитний були взаємозамінними. Доказ на користь переважання 

трьох пастельних кольорів у “жіночій пропаганді” ‒ плакати, які будучи 

                                                             
102 Ibid. 
103 Don’t take the Squander bug when you go shopping. Second World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/32673 
104 Opportunities in government service. Second World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/31860 
105 She’ s in the ranks too. Second World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/19994 
106 Factory fashion notes. 1944 // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/11124 
107 Children are safer in the country … leave them there. Second World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/32470 
108 Plan ahead – Allow your growing. Second World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/29163 
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візуальними компіляціями рожевого, салатового і блакитного, зображали жінок 

та зверталися до них 109. Стосовно, плакатів, які не зверталися до осіб жіночої 

статі напряму, але чинили спроби апеляції до них, то такі теж існували. Більше 

того, їх кількість в порівнянні із періодом Першої світової значно збільшилася. 

Пропаганда відтинку 1914-18 рр., якщо й демонструвала жінок, то робила це без 

жодних художніх прийомів та, буквально, ставила жіночих персонажів, зайнятих 

роботою, в центр композиції110. Без огляду на намагання звертатися до всієї 

сукупності британського населення, плакати Другої світової робили значний 

наголос на жіноцтві. Оскільки, їх колористика обмежувалася тими-таки трьома 

кольорами111 або їх поєднаннями112, пропаганда чинила спроби до розширення 

50% аудиторії, якими вона обмежувала себе впродовж 1914-18 рр. 

Друга та Перша світова війна значно відрізнялися у способах поширення 

пропаганди. Це було пов’язано не лише зі зміною підходів до популяризації 

необхідних меседжів, а й з трансформацією останніх. Економічна політика 

Першої світової не заглиблювалася в накази, що знаходило віддзеркалення в її 

пропаганді. Залишаючи простір до трактування, вона не вимагала “думати”. 

Пропаганда 1914-18 рр. часто давала однозначну статистичну інформацію, 

розпоряджатися якою мав глядач. Заради справедливості, вона не завжди була в 

змозі відмовити собі в спокусі апелювання до жалю. Втім, зображання людських 

страждань не були винятком й для періоду Другої світової. Впродовж 1939-45 

рр. плакати спонукали до обмеження споживання, але не завжди наводили 

причини, за якими громадяни мали економити. Одною з підстав до візуального 

спрощення було розширення інструментарію впливу. Відтоді плакати несли 

                                                             
109  We at home have a battle to win. Second World War // 
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значно менше інформації про загальну політику, але надавали чіткі вказівки до 

її виконання. Впродовж 1914-18 рр., уряд набув необхідного політичного 

досвіду, який допоміг економіці Британії вдосконалитися. Марно було б чекати 

від плакатів Великої війни конкретних порад у веденні домашнього 

господарства, коли влада була зосереджена не на збереженні рівня благополуччя 

цивільного населення, а на локалізації якнайбільшого числа британських військ 

на території Західного фронту.  

 

2.3 Плакати спонукального характеру 

Війна потребувала великих об’ємів праці. Йдеться не лише про 

військовослужбовців, а й про працівників на фабриках та інших цивільних 

робітників. Оскільки, суспільство воєнного часу, за уявлення Черчилля, 

уособлювало цілісний механізм, двома шестернями якого був тил та поле бою. 

Вони мали приводити в рух одне-одного. Цивільне населення мало надихатися 

жертвою солдатів, а військове ‒ усвідомлювати відповідальність перед тими, хто 

залишився вдома.  

Дод. 5 ‒ “Британці хочуть, щоб ти приєднався до армії [своєї] 

країни”113 

Написи: “Британці хочуть, щоб ти приєднався до армії [своєї] країни! Хай 

Бог береже короля”. Вище поданий приклад одного із класичних на поточний 

момент плакатів, створений Альфредом Літом у 1914 р. Плакат виконаний у 

темних, невиразних кольорах з чорним написом: “[…] хочуть, щоб ти” який 

розділяв червоний текст: “Британці […] приєднюйтеся до армії [своєї] країни”. 

Таким чином, плакат не лише закликав громадян до вступу у військові сили 

Британії, а й натякав на можливість суспільного осуду у випадку порушення 

наказу, який був наданий не бозна-ким, а самим військовим міністром Британії. 

Герберт Кітченер з осудливим виразом обличчя, розміщуючись в центрі 
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https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/16577


43 
 

композиції, вказував пальцем на глядача.  Плакат поєднував в собі небесне та 

матеріальне. Опосередковано в ньому був згаданий “наставленника Бога на 

землі”, який був джерелом непохитності земного обов’язку, виразником якого 

був Кітченер. Одночасно, останній попереджував про негативні наслідки, які 

виявлялися не лише в абстрактному відчутті провини від погляду військового 

міністра, а й у цілком реальному несхваленні з боку цілої британської нації. Втім, 

створювалася видимість не лише зовнішнього тиску, але й внутрішнього. Деякі 

плакати показували усміхнених солдатів, засвідчуючи, що подібне щастя може 

бути досягнуте чоловіком лише за умови його вступу у військові сили114. 

Переважно, рекрутингові плакати виконувалися у брудно-зелених115 та 

коричневих116 кольорах, які мали символізувати колір форми британської 

сухопутної армії. Наслідком цього було подальше асоціювання кольорів форми 

із мужністю та відвагою117. 

Втім, дод. 5 був не єдиним із роду плакатів, які тиснули на провину 

потенційних призовників. Інструментами до збудження негативного ставлення 

чоловіків до своєї бездіяльності було маніпулювання іншими типами обов’язків. 

Адже, чоловіки були відповідальні не лише за долю багатомільйонної нації, а й 

за збереження безпеки в межах своїх родин. Частими гостями плакатів були діти, 

які ставили батькові різноманітні запитання:”Татку, що ТИ робив під час Великої 

війни?”118. Втім, осуд ухильників нівелювався у випадку смерті партнерки у 

шлюбі. Стандарти пропаганди були подвійними. Без огляду на тиск, 

здійснюваний на ухильників, плакати, що були скеровані на демонізацію ворога 

могли забувати про обов’язковий характер реєстрації в пунктах призову. Як 

доказ, плакат із зображеним мертвим тіло жінки та плачучим чоловіком з 
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донькою біля неї.119 Підказка до контексту сцени міститься в тексті, 

перенесеного в дужки: “[…] після нальоту цепеліну”. Нижче наводиться репліка 

дитини: “[…] ‒ але, татку, матуся не вчинила нічого поганого”. Важливо, що 

жодних натяків на винуватість чоловіка немає, незважаючи на те, що він, 

очевидно, був вдома, замість того, щоб битися з ворогом на лінії фронту. Звідси 

випливає два припущення з приводу відсутності звинувачень, висунутих 

ухильнику:  

 пропаганда усвідомлювала неможливість мобілізації всього 

чоловічого населення, тому намагалася не здаватися занадто 

радикальною у своїй трагічності 

 виключення чоловіка з вищеподаного сюжету означало б самотність 

його дитини у важкій життєвій ситуації, тому творці не могли його 

усунути  

Заради справедливості, сюжет, за яким жінка помирала, а чоловік її 

оплакував не був класичним для британської пропаганди, преси. Згідно 

домінантного наративу, життя чоловіка обривалося на фронті, а жінка 

обтужувала його втрату в тилу120. Відтак, виключення батька з плакату ”[…] 

татку, матуся не вчинила нічого поганого” передбачало б наближення ситуації 

до реальності, за якою, матері залишалися на самоті з потребою опіки над дітьми. 

Як доказ, плакати, які зверталися до матерів, застерігаючи їх від повернення 

евакуйованих дітей на територію міст121. Державні установи, які несли 

відповідальність за пропаганду, були чудово усвідомленими з тим, що трагізм не 

мав перебільшуватися або, щонайменше, уподібнюватися реальності. Адже, 

війна мала залишатися загадковою та в міру драматичною. У випадку, коли б 

члени британського суспільства були цілком ознайомлені із жахаючою 
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беззмістовністю війни та її наслідками, пацифістських настроїв було б не 

уникнути. Відтак, плакати, які закликали до вступу у збройні сили мали 

залишати легкий наліт патосу та надію в тому, що обставини володіли 

потенціалом до покращення.  

Образ Кітченера із направленим в бік глядача пальцем був неймовірно 

ефективним. Ірвінг Джонс, який на момент початку війни був дитиною, згадував 

свої враження від вищеподаного плакату: “Єдине, що я добре пам’ятаю про це ‒ 

це зображення Кітченера […] розміщене всередині кожного залу або поза ним. 

Воно завжди зводилося до «Ми хочемо, щоб ти [приєднався]!» І він завжди 

вказував на мене. Кожного разу, коли я його проходив; це була ідея. Художник 

хотів, щоб так було. Той, хто дивився на цю картину, міг би подумати, що вона 

вказує на ... І я завжди думав: «Він вказує на мене!» «Ми хочемо, щоб ти 

[приєднався]! » В той час, це постійно було в моїй голові. Я був лише дитиною 

[…]”122. З одного боку, не дивно, що зображення здійснило подібний ефект на 

малого хлопчика, але мілітарно-рекрутингова пропаганда вчиняла вплив не лише 

на вразливих дітей, а й на дорослих чоловіків. До 11 листопада 1918 р. в армію 

вступило майже п'ять мільйонів осіб чоловічої статі123. 

Стосовно жіноцтва, то воно не стояло осторонь ситуації, яка розгорталася 

в країні. Оскільки, жінки не могли ставати повноцінними членами збройних сил, 

їм залишався вступ у медсестринські підрозділи. Втім їх мотивації варіювалися. 

Коли одних приваблювала ідея “армії” та почуття обов’язку, іншим просто була 

до вподоби форма 124. Зрозуміло, що в спонуках приєднання до Червоного Хреста 

британський уряд користувався не лише тиском на почуття громадянського 

обов’язку, а й різноманітними візуальними маніпуляціями. Невипадково, 

медсестри з плакатів виглядали привабливими. Однак, це стосується не стільки 

                                                             
122 Voices of the First World War: Joining up [Електронний ресурс] // Imperial War Museum – 
Режим доступу до ресурсу: https://www.iwm.org.uk/history/voices-of-the-first-world-war-joining-up 
123 Dewey P. Military recruiting and the British labour force during the First World War // The 

Historical Journal. vol. 27, 1984, p. 199. 
124 Voices of the First World War: Women's war services [Електронний ресурс] // Imperial War 
Museum – Режим доступу до ресурсу: https://www.iwm.org.uk/history/voices-of-the-first-world-
war-womens-war-services 

https://www.iwm.org.uk/history/voices-of-the-first-world-war-joining-up
https://www.iwm.org.uk/history/voices-of-the-first-world-war-womens-war-services
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жінок з плакатів Великої війни, як жінок Другої світової війни. Перша світова не 

лише долучила жінок до праці пліч-о-пліч з чоловіками, але й спровокувала 

сексуальну революцію. Наслідком цьому були вельми скромна візуалізація 

жінок в пропаганді відтинку 1914-18 рр., яка зображала їх без сексуальних 

конотацій, надихаючись стилем арт-нуво125. Більше того, в конструюванні 

образу медичної сестри була популярною апеляція до християнської віри. Сестер 

могли зображати з янгольськими крилами126 та, навіть, в подобі Матері Божої127. 

Скоріш за все, спроби асоціювання жінки з іпостассю “божественного 

створіння” тяглися від Вікторіанської епохи. Впродовж XIX ст. ідеал жінки мав 

містити набір маріяністичних чеснот: чистота, наївність, жертовність, покірність 

і т. д.128 Без огляду на те, що в час Першої світової процес зміни дислокації жінки 

в суспільстві йшов повним ходом, пропаганда або не встигала за соціальними 

трансформаціями, або не відчитувала їх належним чином. Втім, після 1939 р., 

персонажі жіночої статі несли відмінні меседжі від тих, які їм передували. 

Пропаганда усвідомила зміну життєвих пріоритетів жінки та спробувала її 

відобразити. Відтоді, образи медсестер129 та дівчат-рільниць130 апелювали не 

лише до духовного ідеалу, але й до стандарту зовнішнього вигляду та 

привабливості. Зустрічалися випадки, коли вони нагадували пін-ап моделей, 

зображення яких користувалися широкою популярністю серед чоловічого 

населення.  

Дод. 6 ‒ “ТИ можеш допомогти мені побудувати корабель”131 

 Написи: “ТИ можеш допомогти мені побудувати корабель. Ти можеш 

чимшвидше навчитися і працювати на перемогу […]”. Вищеподаний плакат 

                                                             
125 Women of Britain say ‘Go!’. 1915 // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/14592 
126 Belgian Red Cross. 1916 // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/3780 
127 The Greatest Mother in the World. 1918 // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/3780 
128 Engelhardt C. The Paradigmatic Angel in the House: The Virgin Mary and Victorian Anglicans // 

Women of Faith in Victorian Culture. London: Palgrave Macmillan, 1998, p. 159-171. 
129 Train to be a nurse. Second World War // https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/22949 
130 For a healthy happy job – Join the Women’s Land Army. Second World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/36790 
131 You can help me to build a ship. Second World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/31893 
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(дод. 6) був створений невідомим ілюстратором на замовлення Міністерства 

праці та Канцелярії ЇЇ Величності під час Другої світової війни. Зображення 

виконане у пастельних, блакитно-сірих барвах із зверненням “ТИ”, виділеним 

червоним кольором, який мав звернути увагу спостерігача. Перебуваючи в 

центрі експозиції, моряк Королівського флоту Великої Британії дивиться на 

глядача, тикаючи в нього пальцем. Існували й інші варіації вищеподаного 

плакату, які відрізнялися лише родом військ головного героя, зображеного на 

плакаті132. Вочевидь, дод. 6 мав імітувати плакат 1914 р. авторства Альфреда Літа 

із Гербертом Кітченером в головній ролі. І тут, і там фігурувала постать із 

засудом, кинутим в бік споглядальника. Втім, у їх змісті таїлася принципова 

відмінність, яка виявлаляла різницю не лише конкретно між ними, але й між 

пропагандою Першої та Другої світової війни. Впродовж 1939-45 рр. уряд значно 

менше турбувався про переведення військових сил у стан війни, як клопотався 

про рівномірність суспільного переходу в тилу. З усвідомленням цього, влада 

заміняла плакати, що агітували до вступу у військові сили на такі, що закликали 

до праці у важкій промисловості та інших сферах. Буття в запіллі доповнювало 

буття на лінії фронту.  

 Втім, на мирних територіях проживали не лише жінки, чоловіки, але й діти. 

Часто ними користувалися заради метафоризації воєнної жертви, яка могла бути 

принесена кожним із членів суспільства. Іншими словами, за основу бралося 

твердження про те, що не слід ставити під сумнів власну незначущість перед 

лицем масштабної загрози. Подібні плакати містили персонажів-дітей, 

підписуючи зображення текстом схожим до: “навіть немовля є значною 

допомогою […]”133. Образи дітей переважно вживалися в алегоричному сенсі та 

ніколи не несли напряму спонук до експлуатації дитячої праці. Втім, так було не 

                                                             
132 You can help me to build a gun. Second World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/31910 
133 Even a mite is a great help in war savings. Second World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/33345 
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завжди, бо в 1918 р. Джоном Гассалом був створений плакат134, де був 

зображений маленький хлопчик, який допомагав відбудовувати будинок в 

Франції в умовах закінчення Першої світової. Зрозуміло, що за обставин 

масштабних пропагандистських акцій, схожих до відомої ілюстрації Едварда 

Літа, діти їм піддавалися без усвідомлення їх метафоричної природи. Відповідно, 

під час Другої світової, діти евакуйовувалися за межі великих міст. 

Транспортування забезпечувало не лише безпеку дітей, але й неможливість їх 

використання в ролі робочої сили. Попри те, що їх долучали до не надто важкої 

роботи: від служби в організаціях цивільної оборони до збирання матеріалів до 

переробки, експлуатація дитячої праці залишалася проблемою135. Для її 

вирішення був створений цілий рад плакатів, з яких чоловіки різних ступенів 

авторитетності заохочували дітей: “[…] залишити це все нам [дорослим], 

синку!”136. Пропаганда вступала в конфлікт з самою-собою. З одного боку, вона 

не гребувала використовувати образи дітей стосовно досягнення перемоги, але з 

іншого ‒ мусіла поратися із наслідками власної недалекоглядності.  

 Можемо констатувати, що пропаганда не завжди могла впоратися із тою 

кількістю наративів, якими вона послуговувалася. Методи, які британська влада 

використовувала свідчили про її бажання віднайти підхід до громадян в 

залежності від їхньої статі, віку. З іншого боку, пропаганда ніколи не 

враховувала станову або національну приналежність. Головними позитивними 

персонажами плакатів, незалежно від їх призначення, завжди були британці: 

чоловіки, жінки, діти. Згідно з картиною світу, яку пропонували продукти 

друкування, кожен британець був на рівні із своїми співгромадянами. У випадку, 

коли героями внутрішньої візуальної пропаганди не були британці, а, наприклад, 

німці, їх зображення не було позбавлене шовіністичних конотацій. Стосовно 

                                                             
134 British league of help for the devastated area in France. 1918 // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/12319 
135 Moshenska G. Material Cultures of Childhood in Second World War Britain. London: Routledge, 

2019, p. 8. 
136 Leave this to us sonny. Second World War // 
https://www.iwm.org.uk/collections/item/object/5695 
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громадян із вищим рівнем доходів або ширшими можливостями до здійснення 

витрат, вони, зазвичай, засуджувалися на плакатній продукції. Популярною до їх 

зображення була іпостась “розтринькувачів” або навіть зрадників Батьківщини. 

Незважаючи на те, що пропаганда зображала громадськість країни піддатливою 

до надмірного базікання, носіння непридатного для праці на фабриках одягу або 

нехтування кістками та іншим мотлохом, в пропаганді 1914-18 та 1939-45 рр. 

однозначним залишався образ законослухняної та монолітної британської нації.  
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Висновки 

 Найкращою ілюстрацією трансформації британської пропаганди впродовж 

1914-45 рр. послужить різниця кількості плакатів різної тематики в періоди 

Першої та Другої світової війн. 

 

Табл. 1 демонструє відсоток (%) застережувальних, ощадливих та 

спонукаючих плакатів в пропаганді Великої Британії станом на 1914-18 та 

1939-45 рр.137  

Зіставляючи вищеподану таблицю (табл. 1) із результатами даного 

дослідження, вони, в більшості, сходяться. Збільшення відсотка плакатів 

застерігаючого змісту з 12, 1 % до 33,3 % після 1939 р. свідчить про більшу увагу 

до безпекових аспектів в порівнянні з попереднім періодом. Не в останню чергу 

це пов’язано із ступенем розробленості образу “ворога”, розвитком механізмів 

роботи розвідувальних служб та систем внутрішньої безпеки. У Великій війні, 

образ німця був вкрай невиразним та зажерливість, яка витікала з візуалізації 

повноти, була його єдиною яскравою рисою. В час Другої світової не було 

потреби демонструвати німця в іпостасі безіменної особи, бо існував 

Райхсканцлер держави-ворога, Адольф Гітлер, який грав роль головної загрози 

до 1945 р. 

                                                             
137  На основі 84 плакатів. Похибка: 0,1 % 
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Стосовно плакатів, які закликали до ощадливості, то їхня кількість зросла 

з 33,3 % до 43,1 %. Це пов’язано із більшою концентрацію уряду на внутрішній 

політиці та її економічно-побутових аспектах. Незважаючи на явну незначущість 

10 % в межах всього обсягу пропаганди, відмінність між відтинками була 

величезною. Плакати, що продукувалися впродовж Першої світової були 

невигадливими та не містили візуальних образів, а лише наводили статистичні 

дані із першочерговою настановою “думай!”. Вони апелювали до раціональності. 

Характер плакатів відтинку 1914-18 р. підкреслює відмінності між пропагандою 

Першої та Другої світової. До 1918 р. плакати закликали до економії вугілля та 

грошей, а їх колористика була суворо-оранжево-чорною або темно-зеленою, 

після 1939 р. так вони само концентрувалися на збереженні коштів, але їхні 

кольори стали салатовими, рожевими та блакитними. Окрім того, з плакатів 

Другої світової зникли матеріально-технічні ресурси (вугілля, паливо), але 

з’явився одяг та різні поради щодо догляду за ним. Дана тенденція повторює 

зсув, який відбувся у економіці Британії в період 1939-45 рр. 

Рекрутингові плакати, які масово продукувалися у 1914-15 рр., становили 

окрему нішу візуальної пропаганди. Більше того, під час Першої світової, вони 

складали більше, ніж половину (табл. 1) всієї друкованої продукції. Недолугість 

уряду у веденні внутрішньої політики була супровідною до бажання залучити 

якнайбільшу кількість чоловіків до несення військової служби. Наслідком 

владних намагань був помітний наголос на потенційних призовниках. 

Пропаганда намагалася вплинути на їх почуття громадянського обов’язку, 

сімейного обов’язку, солідарності, викликати жаль, показати, що служба принесе 

радість і т. д. Подібні плакати оприявнювали суспільний тиск, який чинився на 

чоловіків віком до 40 р. Відсоток плакатів спонукального змісту у відношенні до 

загального обсягу візуальної пропаганди зменшився більше, ніж вдвічі (табл. 1) 

після 1939 р. Окрім того, в це число входили не лише плакати, що були скеровані 

на потенційних солдатів, але й ‒ на потенційних медсестер.  
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Війни проміжків 1914-18, 1939-45 рр. якісно відрізнялися. Незважаючи на 

те, що Велика війна була очікуваною, Британія, її громадяни та уряд не були 

свідомі того, з чим їм доведеться зіткнутися. Перша світова була відмінною від 

попередніх, тому підготуватися до неї було неможливо. Наслідком цьому була 

недолуга економічна політика, яка стала на заваді повноцінній відбудові після 

закінчення воєнних дій у 1918 р. Пропаганда того періоду впадала у крайнощі: 

вона або тиснула на співчуття, демонструючи непомірні страждання, або 

апелювала до розуму. Відтак, плакати адресувалися двом протилежним 

складовим людського буття: емоційності та раціональності. Причому, апеляція 

не поділялася за типом пропаганди, а всі типи пропаганди містили обидва методи 

впливу. Втім, найбільше типів та підтипів містили рекрутингові плакати.  

 На відміну від уряду Першої світової, уряди 1939-40 та 1940-45 рр. 

розуміли, що не лише людські ресурси важливі для війни, але й “домашній 

фронт”. Оскільки, з відходом чоловіків на фронт відповідальність за дім 

цілковито перекладалася їх дружин, плакати часу Другої світової звернули свою 

увагу на жіноцтво. Відтоді, жінки не лише стали видимими для влади, але й 

перетворилися на мішень для її пропаганди. Пропаганда Другої світової значно 

менше закликала до обов’язку перед Батьківщиною, а плакати із закликами до 

думання ‒ зникли. Від 1939 р. в колористиці з’явилася більша кількість 

пастельних та рожевих кольорів, які прийшли на зміну коричневим та брудно-

зеленим барвам Великої війни.  

 Увага  державної політики переключилася із зовнішніх важливих, але 

відволікаючих факторів, на внутрішні. Чоловік і жінка існували у “різних 

світах”, де чоловік був змушений йти в далекі краї, жінка впорядковувала 

господарство, залишаючись вдома. Переводячи концентрацію із зовнішнього на 

внутрішнє, влада обирала між чоловіком та жінкою. Так сталося, що в роки 

Першої світової політики були значно більш зацікавлені у веденні бойових дій 

та приреченні якнайбільшої кількості юних чоловіків на смерть, а в Другій 

світовій ‒ у обмеженні особистих витрат та змушенні якнайбільшої кількості 
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жінок до економії сімейних коштів. Відповідно, жертвою пропаганди та її 

основним діючим героєм у відтинку Першої світової був чоловік, а Другої 

світової ‒ жінка. 
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